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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND
THE UNITED STATES OF AMERICA
ON MATTERS RELATED TO TRADE IN WINE



Volume 2835, 1-49635

A. Letter from the Community

Brussels, 23 November 2005
Sir,

I have the honour to confirm the following understanding reached between the

European Community (hereinafter the "Community") and the United States of America
(hereinafter the "United States”) in connection with the Agreement between the European
Community and the United States of America on Trade in Wine (the "Wine Agreement")
initialled on 14 September 2005.

1. Taking into account the need not to disrupt trade in wine between the Parties pending
the entry into force of the Wine Agreement and in particular the date of application of its

Articles 4 and 9 as provided for in its Article 17(2), the Community shall continue to apply:

(a) its authorisations regarding wine-making practices in effect as of the date of this letter
for wines originating in the United States set forth in Council Regulation (EC)

No 1037/2001, and prolonged by Council Regulation (EC) No 2324/2003; and

(b) the certification requirements in effect as of the date of this letter specified in

Commission Regulation (EC) No 883/2001.



Volume 2835, 1-49635

Provided that the conditions in paragraphs 1(a) and 1(b) are satisfied, the United States shall
not restrict, on the basis of either wine-making practices or product specifications, the
importation, marketing or sale of wine originating in the territory of the Community that is
produced using wine-making practices and procedures that are authorised under laws,
regulations and requirements of the Community as of the date of this letter, and the

United States accepts those practices and procedures within the meaning of

Section 2002(a)(1)(B) of US Public Law 108-429. This undertaking by the United States is
with respect to wine that falls within the scope of the Wine Agreement and, in particular,
Article 3 thereof. Measures taken by either Party for the protection of human health and safety
are outside the scope of this undertaking. The agreement hereinafter described does not
contain any requirement for a certification by the Community that the practices and
procedures used to produce wine in the Community constitute proper cellar treatment within

the meaning of Section 2002 of US Public Law 108-429.

Recognising that the Wine Agreement does not apply to wines with an alcohol content of less
than 7 percent (7%) by volume, but also recognising that such wine originating in the territory
of the Community is produced using the wine-making practices and procedures that are
authorised under laws, regulations and requirements of the Community listed in Annex I of
the Wine Agreement, the United States accepts those practices and procedures with respect to
such wine within the meaning of Section 2002(a)(1)(B) of US Public Law 108-429 for so long
as either the conditions of paragraphs 1(a) and 1(b) above are satisfied or Articles 4 and 9 of
the Wine Agreement are in force. Furthermore, the agreement hereinafter described does not
contain any requirement for certification by the Community that the practices and procedures
used to produce wine with an alcohol content of less than 7 percent (7%) by volume in the
Community constitute proper cellar treatment within the meaning of section 2002(a)(1)(B) of
US Public Law 108-429. Measures taken by either Party for the protection of human health

and safety are outside the scope of this undertaking.
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Paragraphs | and 2 shall apply until the date of application of Articles 4 and 9 of the

Wine Agreement, as provided for in Article 17(2) thereof, but no longer than for a period of
three years from the date of entry into force of this agreement hereinafter described.
Notwithstanding the foregoing, if Articles 4 and 9 are not in application within this three-year

period, the period shall be extended for an additional two years.

Should either Party notify the other of its intention not to sign the Wine Agreement, or should
it withdraw from the Wine Agreement, the agreement hereinafter described shall terminate
twelve months after the date of receipt of notification by a Party that the other Party does not
intend to sign the Wine Agreement, or on the date that withdrawal from the Wine Agreement

under Article 14 thereof is effective, as applicable.

Either Party may withdraw from the present agreement hereinafter described at any time by
providing written notification to the other Party, Withdrawal shall take effect twelve months
after the date of receipt of the notification by the other Party, unless the notification specifies

a later date or the notification is rescinded prior to the specified date.

If the foregoing is acceptable to the United States, I have the honour to propose that this letter and

your letter in reply confirming that you share this understanding shall constitute an agreement

between the Community and the United States, which shall enter into force on the date of your letter

in reply.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the European Community
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B. Letter from the United States

Brussels, 23 November 2005
Sir,

I have the honor to acknowledge receipt of your letter of this date which reads as follows:

[See letter 1]
I have the honor to confirm that the United States of America shares the understanding set forth
in your letter and to confirm that your letter and this letter in reply shall constitute an agreement
between the United States of America and the European Community, which shall enter into force on
the date of this reply.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the United States of America

ey
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[TRANSLATION — TRADUCTION]*

ACCORD SOUS FORME D’ECHANGE DE LETTRES

entre la Communauté européenne et les Etats-Unis d’Amérique sur des questions concernant le
commerce du vin

A. Lettre de la Communauté

Bruxelles, le ...

Monsieur,

Jai Thonneur de confirmer que la Communauté européenne (ci-aprés dénommée Ja Communauté) et les
Etats-Unis d’Amérique (ci-aprés dénommés les «Ftats-Unis»), dans le cadre de l'accord entre la Communauté
européenne et les Etats-Unis d’Amérique sur le commerce du vin (accord sur le viny), paraphé le
14 septembre 2005, sont convenus de ce qui suit.

1. Compte tenu de la nécessité d'éviter toute perturbation des échanges de vin entre les parties en attendant
lentrée en vigueur de laccord sur le vin et notamment la date de mise en application de ses articles 4 et
9 conformément a larticle 17, paragraphe 2, de l'accord, la Communauté continue:

a) a autoriser les pratiques oenologiques définies au réglement (CE) n°® 1037/2001 du Conseil, prorogées
par le réglement (CE) n® 2324/2003 du Conseil, en vigueur a la date de la présente lettre, pour les
vins originaires des Ltats-Unis, et

b) a appliquer les exigences en matidre de certification fixées au réglement (CE) n® 883/2001 de la
Commission en vigueur a la date de la présente lettre.

2. Sous réserve du respect des conditions visées au paragraphe 1, points a) et b), les Etats-Unis s'engagent 2
ne pas limiter, sur la base de pratiques cenologiques ou de spécifications de produit, limportation, la
mise sur le marché ou la vente de vins originaires du territoire de la Communauté, produits selon des
pratiques et des procédés cenologiques autorisés par les lois, réglements et prescriptions de la Commu-
nauté en vigueur a la date de la présente lettre, et ils acceptent ces pratiques et procédés au sens de la
section 2002(a)(1)(B) de la US Public Law 108-429. Cet engagement souscrit par les Etats-Unis s'applique
aux vins relevant du champ d'application de l'accord sur le vin, défini notamment en son article 3. Toute
mesure prise par 'une ou lautre partie dans le domaine de la protection de la santé humaine et de la
sécurité des consommateurs est exclue du champ d’application de cet engagement. L'accord décrit ci-
dessous ne contient aucune disposition en vertu de laquelle la Communauté devrait certifier que les
pratiques et procédés cenologiques constituent des soins de cave appropriés au sens de la section 2002
de la US Public Law 108-429.

3. Reconnaissant que l'accord sur le vin ne s'applique pas aux vins ayant un titre alcoométrique inférieur a
7 % vol, et que lesdits vins originaires du territoire de la Communauté sont produits selon des pratiques
et procédés cenologiques autorisés par les lois, réglements et prescriptions de la Communauté énumérés a
lannexe 1 de Faccord sur le vin, les Etats-Unis acceptent ces pratiques et procédés appliqués aux vins
susmentionnés au sens de la section 2002(a)(1)(B) de la US Public Law 108-429, aussi longtemps que les
conditions du paragraphe 1, points a) et b), précitées sont respectées ou que les articles 4 et 9 de l'accord
sur le vin sont en vigueur. En outre, le présent accord ne contient aucune disposition imposant a la
Communauté l'obligation de certifier que les pratiques et procédés utilisés pour la fabrication dans la
Communauté de vins ayant un titre alcoométrique inférieur & 7 % vol constituent des soins de cave
appropriés au sens de la section 2002(a)(1)(B) de la US Public Law 108-429. Toute mesure prise par
lune ou lautre partie dans le domaine de la protection de la santé humaine et de la sécurité des
consommateurs est exclue du champ d’application du présent engagement.

4. Les paragraphes 1 et 2 s'appliquent jusqu’a la date de mise en application des articles 4 et 9 de l'accord
sur le vin, conformément a son article 17, paragraphe 2, pour une durée maximale de trois ans a
compter de la date d’entrée en vigueur du présent accord. Sans préjudice des dispositions qui précedent,
si les articles 4 et 9 nentrent pas en vigueur au cours de la période de trois ans précitée, celle-ci est
prorogée de deux ans.

! Translation by the Council of the European Union — Traduction du Conseil de I'Union européenne.

9
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5. Sil'une des parties notifie a l'autre son intention de ne pas signer l'accord sur le vin ou de le dénoncer, le
présent accord cesse d’étre applicable douze mois aprés la date de réception de la notification en cas de
refus de signature de l'accord sur le vin ou, le cas échéant, a compter de la date a laquelle la dénonciation
de laccord sur le vin au titre de son article 14 est devenue effective.

6. Chaque partie peut dénoncer le présent accord a tout moment par notification écrite a l'autre partie. La
dénonciation prend effet douze mois aprés la date de réception de la notification par lautre partie, sauf si
celle-ci prévoit une date ultérieure ou si la notification est annulée avant la date spécifiée.

Jai 'honneur de proposer que, si les dispositions qui préceédent sont acceptables pour les Etatstn)is, la
présente lettre et votre réponse de confirmation constituent un accord entre la Communauté et les Etats-
Unis, accord qui entrera en vigueur a la date de votre lettre de confirmation.

Veuillez agréer, Monsieur, l'assurance de ma trés haute considération.

Pour la Communauté européenne

10
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B. Lettre des Ftats-Unis

Monsieur,

Jai Thonneur d’accuser réception de votre lettre de ce jour libellée comme suit:
[Voir lettre i

Jai 'honneur de confirmer que les Etats-Unis d’Amérique acceptent P'arrangement défini dans votre lettre et
confirme que votre lettre et la présente lettre de réponse constituent un accord entre les Etats-Unis
d’Amérique et la Communauté européenne, qui entrera en vigueur a la date de la présente confirmation.

Veuillez agréer, Monsieur, I'assurance de ma trés haute considération.

Pour les Ftats-Unis d’Amérique

11
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général sur les tarifs douaniers et le commerce (GATT) de 1994 concernant la modifica-
tion de concessions dans les listes d'engagements de la République tchéque, de la Répu-
blique d'Estonie, de la République de Chypre, de la République de Lettonie, de la Répu-
blique de Lituanie, de la République de Hongrie, de la République de Malte, de la Répu-
blique de Pologne, de la République de Slovénie et de la République slovaque dans le
cadre de leur adhésion a I'Union européenne (avec annexe). Geneéve, 22 mars 2006

Entrée en vigueur : 22 mars 2006 par I'échange desdites lettres, conformément aux dispositions

desdites lettres

Texte authentique : anglais

Enregistrement aupres du Secrétariat des Nations Unies : Conseil de I'Union européenne,

8 juin 2012
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY
AND THE UNITED STATES OF AMERICA
PURSUANT TO ARTICLE XXIV:6 AND ARTICLE XXV1I
OF THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE (GATT) 1994
RELATING TO THE MODIFICATION OF CONCESSIONS IN THE SCHEDULES
OF THE CZECH REPUBLIC, THE REPUBLIC OF ESTONIA,
THE REPUBLIC OF CYPRUS, THE REPUBLIC OF LATVIA.
THE REPUBLIC OF LITHUANIA, THE REPUBLIC OF HUNGARY,
THE REPUBLIC OF MALTA. TH1 REPUBLIC OF POLAND,
THE REPUBLIC OF SLOVENIA AND THE SLOVAK REPUBLIC
IN THE COURSE OF THEIR ACCESSION TO THE EUROPEAN UNION
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A.  Letter from the European Community

Geneva. 2 2 MARS 2006

Sir,

Pursuant to negotiations under Article XX1V:6 and Article XXVIII of the General Agreement on
Tariffs and Trade 1994 ("GATT") relating to the modification of the Schedules of the Czech
Republic, the Republic of Estonia. the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of
Lithuania. the Republic of Hungary. the Republic of Malta. the Republic of Poland. the Republic of
Slovenia and the Slovak Republic in the course of their accession to the European Union, and to
bring those negotiations to a conclusion, the European Communities and the United States of

America (United States) have agreed as follows:

No later than 1 April 2006, the EC shall incorporate and bind in its Schedule for the Customs
territory of the EC-25 (the EC of 25 Countries) the concessions that were included in its schedule
CXL for the customs territory of the EC-15 (the EC of 15 countries) with the modifications set out

in the Annex to this letter.
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The EC shall reduce tariffs and adjust tariff rate quotas as indicated in the Annex as soon as

possible and no later than 1 July 2006,

As regards tariff quotas. the full year quota volume shall be available regardless of when the quotas

are established,

Consultations shall be held with regard to matters in this agreement at any time at the request of

cither party.

I would be grateful if you would confirm. following consideration in accordance with vour
domestic procedures, that this agreement is shared by your Government, and that this letter and
your affirmative reply shall constitute an agreement, which shall enter into force on the date of your

letter.

Picase aceept, Sir, the assurance of my highest consideration.
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ANNEX

0304 2058 (frozen fillets of hake) a bound duty of 6.1%

0304 2085 (frozen fillets of Alaska Pollack): a bound duty of 14.2%

0304 9005 (surimi): a bound duty of 14,2%%

3920 9100 ¢(polyvinyl butyral): a bound duty of 6.1%

7609 0000 (aluminium tube): a bound duty of 5.9%,

8102 9300 (molybdenum wirc): a bound duty ol 6.1%5.

- add 4 003 tonnes (erga omnes) in EC tariff rate quota for "meat of bovine animals, frozen:
un-separated or separated forequarters; boneless" and "edible offal of bovine animals. frozen:
thick skirt and thin skirt. The meat imported shall be used for processing™ (tariff item
numbers 0202 2030. 0202 30. 0206 2991).

- adjust the EC tariff ratc quota (crga ommes) for "live bovine animals, heifers and cows
(other than for slaughter) of the following mountain breeds: grey, brown, yellow. spotted
Simmental and Pinzgau” to 710 heads (tariff item numbers 0102 9005, 0102 9029, 0102 9029,
0102 9059, 0102 9069). in-quota rate 6%,

- adjust the EC tariff rate quota (erga omnes) for "live bovine animals, bulls. cows and heifers
(other than for slaughter) of the following moumtain breeds: spotted Simmental. Schwyz and
Fribourg” to 711 heads (tariff item numbers 0102 9005, 0102 9029, 0102 9049, 0102 9059,
0102 9069. 0102 9079), in-quota rate 4%,
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- adjust the EC tarifT rate quota (erga omnes) for "live bovine animals weighing 300 kg or Icss
intended for fattening” to 24 070 heads (tariff item numbers 0102 9005, 0102 9029,

0102 9049), in-quota rate 16% + EUR 5821

- acountry allocated (US) tariff rate quota 16 665 tonnes of poultry (tariff item numbers and

in-quota rates

0207 1110 (EUR 131:1)
0207 1290 (EUR 162:1)
0207 1340 (EUR 93:1)
0207 1410 (EUR 795:1)
0207 1450 (0%)

207 2290 (EUR 18641)
0207 2620 (EUR 205:1)
0207 2660 (EUR 127:1)
0207 2720 (07w)

0207 2760 (EUR [27:1)

0207 1130 (EUR 1491)
0207 1310 (CUR S1240)
0207 1350 (EUR 301:1)
0207 1420 (EUR 1790
0207 1460 (EUR 2311y
0207 25310 (EUR 170/
0207 2630 (EUR 13471)
0207 2670 (EUR 2301
207 2730 (EUR 1340
0207 2770 (EUR 230.1)

0207 1190 (LUR 1621}
0207 1320 (EUR 179.1)
0207 1360 (EUR 231:1)
0207 1430 (EUR 134.1)
0207 14700%)

0207 2590 (EUR 186.1)
0207 2640 (EUR 93:0)

0207 2680 (EUR 4151)
0207 2740 (EUR 93:t)

0207 2780 (07a)

0207 1210 (EUR 149 1)
0207 1330 (EUR 134 1)
0207 1370 (EUR 504 1)
0207 1440 (EUR 93 1)
0207 2410(FUR 170 1)
0207 2610 (EUR 4251
0207 2650 {EUR 339 1)
0207 2710 (0"s)

0207 2730 (EUR 3391)

- add 49 tonnes (erga omnes) in the EC tariff rate quota for "chicken carcass. fresh, chilled or

frozen", (tariff item numbers 0207 1110, 0207 1130. 0207 1190, 0207 1210, 0207 1290).

- add 4 070 tonnes (crga omnes) in the EC tariff rate quota for “chicken cuts, fresh. chilled or
frozen" (tariff item numbers 0207 1310, 0207 1320, 0207 1330. 0207 1340, 0207 1350,

0207 1360, 0207 1370. 0207 1420, 0207 1430, 0207 1440, 0207 1460).

—  add 1 605 tonnes (erga omnes) in the EC tariff rate quota for “cuts of fowls™ (tariff item

number 0207 1-410). in quota rate EUR 795+,
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add 201 tonnes (erga ommnes) in the EC taniff rate quota for “turkey meat. fresh, chilled or
frozen (tariff item numbers 0207 2410. 0207 2490, 0207 2510. 0207 2590, 0207 2610,

0207 2620, 0207 2630, 0207 2640, 0207 2650, 0207 2660, 0207 2670, 0207 2680, 0207 2730,
0207 2740, 0207 2750, 0207 2760, 0207 2770).

add 2 485 tonnes (erga omnes) in the EC tariff rate quota for "turkey cuts. frozen" (tariff item
numbers 0207 2710, 0207 2720, 0207 2780),

a country allocated (US) tariff rate quota 4 722 tonnes of "frozen boneless hams and loins”
(tariff item numbers ¢x 0203 1955 and ex 0203 2955), in-quota rate EUR 2504,

add 1 265 tonnes (crga omnes) in the EC tariff rate quota for "frozen honeless hams and loins”
(tariff item numbers ex 0203 1955, ex 0203 2955),

add 67 tonnes (erga omnes) in the EC tariff rate quota for "carcases and half carcases of
domestic swine, fresh. chilled or frozen” (tariff item numbers 0203 1110, 0203 2110).

add 35 tonnes (erga omnes) in the EC tariff rate quota for "cuts of domestic swine, fresh,
chilled or frozen. with or without bone. excluding tenderloin, presented scparately” (tariff
item numbers 0203 1211, 0203 1219, 0203 1911, 0203 1913, 0203 1955, 0203 1959,

0203 2211, 0203 2219, 0203 2911, 0203 2913, 0203 2915, 0203 2955, 0203 2959),

add 2 tonnes (erga omnes) in the EC tarift rate quota for "sausages. dry or for spreading,
uncooked” (tariff item numbers 1601 0091, 1601 0099),

add 61 tonnes (erga omnes) in the EC tariff ratc quota for “preserved meat of domestic swine”
(tariff item numbers 1602 4110, 1602 4210. 1602 4911, 1602 4913, 1602 4915, 1602 4919,
1602 4930, 1602 4950),
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adjust the EC tarifT rate quota for "live sheep, other than pure-bred breeding animals” to

5 676 tonnes (tariff item numbers 0104 10 30, 0104 10 80. 0104 20 90). in-quota rate 10%,
add 60 tonnes (erga omnes) in the EC taniff rate quota for “pizza cheese" (tarifl item numbers
ex 0406 1020, ex 0406 1080).

add 38 tonnes (erga omnes) in the EC tariff rate quota for "emmentaler” (tariff item numbers
ex 0406 3010, 0406 9013).

add 213 tonnes (erga omnes) in the EC tariff rate quota for “gruyere. sbrinz” (tariff item
mumbers ex 0406 3010, 0406 9015).

add 7 tonnes (crga omnces) in the EC tariff rate quota for "cheese for processing” (tariff item
number 0406 9001),

add 5 tonnes (erga omnes) in the EC tariff rate quota for "cheddar” (tariff item

number 0406 9021),

add 25 tonnes (erga omnes) in the EC tariff rate quota for "fresh cheeses” (tariff item numbers
ex 0406 1020, ex 0406 1080. 0406 2090, 0406 3031, 0406 3039, 0406 3090, 0406 4010,

0407 4050, 0407 4090, 0406 9017, 0406 9018, 0406 9023. 0406 9025, 0406 9027, 0406 9029,
0406 9031, 0406 5033, 0406 9035, 0406 9037, 0406 9039. 0406 9050, ex 0406 9063.

0406 9069, 0406 9073. ex 0306 9075. ex 0406 9076. 0406 9078, ex 0406 9079, ex 0406 9081,
0406 9082, 0406 9084, 0406 9086, 0406 9087, 0406 J088. 0406 9093, 0406 9099).

open a tariff ratc quota 7 tonnes (erga omnes) for paddy rice (tariff item number 1006 10), in
quota ratc 15%,

open a tariff rate quota | 634 tonnces (erga omnes) for husked rice (tariff item

number 1006 20), in quota ratc [5%.
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add 25 516 tonnes (erga omnes) in EC tariff rate quota for semi milled and wholly milled rice
(tariff item number 1006 30). in quota rate 0.

add 31 788 tonnes (erga omnes) in EC tariff rate quota for broken rice

(tariff itenm number 1006 40). in quota rate 0%.

add 6 215 tonnes (erga omnes) in EC tariff rate quota for barley (tariff item number 1003 00),
in quota ratc EUR 1611,

add 6 787 tonnes (erga omnes) in EC tariff rate quota for common wheat

(tariff item number 1001 9099), in quota rate EUR 12:t.

open a tariff rate quota 242 074 tonnes (erga omnes) for maize (tariff item

numbers 1005 1090, 1005 9000). in quota rate 0°a.

add 1 413 tonnes (erga omnes) in EC tariff rate quota for raw cane sugar (tariff item

number 1701 1110), in quota rate EUR 981,

open a fariff rate quota 1 253 tonnes (erga omnes) for fructose (tariff item

number 1702 S000). in-quota rate 20%,.

add 44 tonnes (erga omnes) in EC tariff rate quota for carrots and turnips (tarift item

number 0706 1000).

add 34 tonnes (erga omnes) in EC tariff rate quota for cucumbers (tariff item number

ex 0707 0005),

open a tariff rate quota 472 tonnes (¢rga omnes) for tomatoes (tarift item number 0702 0000).
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open a tariff rate quota 2 838 tonncs (crga omnes) for preserved pincapples, citrus fruit. pears.
apricots. cherries, peaches and strawberries (tariff item numbers 2008 2011, 2008 2019,

2008 2031, 2008 2039. 2008 2071. 2008 3011. 2008 3019, 2008 3031. 2008 3039. 2008 3079,
2008 4011, 2008 4019. 2008 4021. 2008 4029, 2008 4031, 2008 4039. 2008 5011, 2008 5019.
2008 5031, 2008 5039. 2008 5051. 2008 5059, 2008 5071, 2008 6011. 2008 6019. 2008 6031.
2008 6039, 2008 6060. 2008 7011. 2008 7019, 2008 7031, 2008 7039. 2008 7051. 2008 7059.
2008 R0 11, 2008 8019. 2008 8031, 2008 R039, 20088070), in quota rate 20%.

open a tariff rate quota 7 044 tonnes (erga omnes) for fruit juices (tariff item

numbers 2009 1111, 2009 1119, 2009 1911, 2009 1919, 2009 2911. 2009 2919, 2009 3911,
2009 3919, 2009 3911, 2009 4919. 2009 7911. 2009 7919, 2009 &011. 2009 8019, 2009 8032,
2009 8033, 2009 R033. 2009 8036. 2009 R038. 2009 9011, 2009 9019, 2009 9021,

2009 9029), in quota rate 20%5,

add 29 tonnes (erga omnes) in EC tariff rate quota for grape juice (tariff item

numbers 2009 6190, 2009 6911, 2009 6919, 2009 (951, 2009 6990),

add 295 tonnes (erga omnes) in EC tariff rate quota for fresh or chilled new potatoes

(tariff item number ex 0701 9051),

climinate ad valorem duty of 9% on protein concentrates (tariff item number 2106 1080),

a country allocated (US) tarifY rate quota 10 000 tonnes of comn gluten

(taniff item number 2303 1011), in-quota rate 16%,

open a tariff rate quota 532 tonnes (erga omnes) for pasta (tariff item number 1902:

1902 2010 and 1902 2030 excluded), in quota rate 11%.
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- openatariff rate quota 107 tonnes (erga omnes) for chocolate (tariff item number 1806),
in quota rate 43%.
- openatariff rate quota 921 tonnes (erga omnes) for food preparations (tariff item
number 2106 9098). in quota rate 18°%,
- open a tariff rate quota 191 tonnes (erga omnes) for food preparations with cercals
(tariff item numbers 1901 9099, 1904 3000, 1904 9080. 1905 9020). in quota rate 33%5,
- open a tariff rate quota 2 058 tonnes (erga omnes) for dog and cat food
(tariff item numbers 2309 1013, 2309 1015, 2309 1019, 2309 1033, 2309 1039. 2309 1051,
2309 1083, 2309 1059, 2309 1070), in quota rate 7%.

The exact tariff descriptions of the EC-15 shall apply to all tariff lincs and quotas above,

23



Volume 2835, 1-49636

B.  Letter from the United States of America

Geneva, 2 2 MARS 2006

Sir,
Reference is made to your letter stating:
[See letter []
1 hereby have the honor to express my government's agrecment.

Please accept. Sir. the assurance of my highest consideration.

G Al

On behalf of

the United States of America
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[TRANSLATION — TRADUCTION]*

ACCORD SOUS FORME D’ECHANGE DE LETTRES

entre la Communauté européenne et les Etats-Unis &’ Amérique au titre de L'article XXIV, paragraphe

6, et de l'article XXVIII de 'accord général sur les tarifs douaniers et le commerce (GATT) de 1994

concernant la modification de concessions dans les listes d’engagements de la République tchéque,

de la République d’Estonie, de la République de Chypre, de la République de Lettonie, de la

République de Lituanie, de la République de Hongrie, de la République de Malte, de la

République de Pologne, de la République de Slovénie et de la République slovaque, dans le cadre
de leur adhésion a I'Union européenne

A. Lettre de la Communauté européenne
Genéve, le 22 mars 2006
Monsieur,

A la suite de lengagement de négociations au titre de l'article XXIV, paragraphe 6, et de larticle XXVIII de
laccord général sur les tarifs douaniers et le commerce de 1994 («GATT»), en vue de modifier les listes
d’engagements de la République tcheque, de la République d’Estonie, de la République de Chypre, de la
République de Lettonie, de la République de Lituanie, de la République de Hongrie, de la République de
Malte, de la République de Pologne, de la République de Slovénie et de la République slovaque, dans le cadre
de leur adhésion a 'Union européenne, et en vue de conclure ces négociations, la Communauté européenne
(CE) et les ftats-Unis d’Amérique (Etats-Unis) sont convenus de ce qui suit:

Au plus tard le 1% avril 2006, la CE intégrera et consolidera dans sa liste d’engagements pour le territoire
douanier de la CE 25 (CE composée de vingt-cing pays) les concessions qui figuraient dans sa liste CXL pour
le territoire douanier de la CE-15 (CE composée de quinze pays), avec les modifications présentées a lannexe
de la présente lettre.

Dés que possible et au plus tard le 1° juillet 2006, la CE réduira les droits de douane et ajustera les
contingents tarifaires comme cela est indiqué a lannexe.

Sagissant des contingents tarifaires, le volume des contingents pour 'année entiére doit étre disponible
quelle que soit la date d’établissement des contingents.

Des consultations seront engagées a tout moment, a la demande de I'une des parties, en vue d’examiner des
aspects couverts par le présent accord.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir confirmer, aprés examen conformément a vos propres procé-
dures, que votre gouvernement approuve cet accord, et que cette lettre et votre réponse affirmative consti-

tuent un accord, qui entrera en vigueur a la date de votre lettre.

Je vous prie d’agréer, Monsieur, 'assurance de ma trés haute considération.

Au nom des Communautés européennes

! Translation by the Council of the European Union — Traduction du Conseil de I'Union européenne.
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ANNEXE

0304 20 58 (filets congelés de merlus): droit consolidé de 6,1 %,

0304 20 85 (filets congelés de lieus d’Alaska): droit consolidé de 14,2 %,

0304 90 05 (surimi): droit consolidé de 14,2 %,

3920 91 00 (polybutyral de vinyle): droit consolidé de 6,1 %,

7609 00 00 (accessoires de tuyauterie en aluminium): droit consolidé de 5,9 %,
8102 93 00 (fils en molybdéne): droit consolidé de 6,1 %,

— augmentation de 4 003 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour «es viandes des animaux de
l'espece bovine, congelées; quartiers avant attenants ou séparés; morceaux désossés et abats comestibles des animaux
de Tespece bovine, congelés; onglets et hampes. Les viandes importées doivent étre destinées a la transformation»
(positions tarifaires 0202 20 30, 0202 30, 0206 29 91),

— ajustement a 710 tétes du contingent tarifaire communautaire (erga omnes) pour «es animaux vivants de I'espece
bovine, vaches et génisses (autres que ceux destinés a la boucherie) des races de montagne suivante: grise, brune, jaune,
et tachetée du Simmental et du Pinzgau» (positions tarifaires 0102 90 05, 0102 90 29, 0102 90 49, 0102 90 59,
0102 90 69), au taux contingentaire de 6 %,

— ajustement a 711 tétes du contingent tarifaire communautaire (erga omnes) pour «es animaux vivants de I'espéce
bovine, taureaux, vaches et génisses (autres que ceux destinés a la boucherie) des races de montagne suivante: race
tachetée et races du Schwyz et de Fribourg» (positions tarifaires 0102 90 05, 0102 90 29, 0102 90 49, 0102 90 59,
010290 69, 0129 07 9), au taux contingentaire de 4 %,

— ajustement & 24 070 tétes du contingent tarifaire communautaire (erga omnes) pour «es animaux vivants de I'espece
bovine d'un poids n'excédant pas 300 kg destinés a l'engraissement» (positions tarifaires 0102 90 05, 0102 90 29,
0102 90 49), au taux contingentaire de 16 % + 582 EURJt,

— attribution aux ftats-Unis d'un contingent tarifaire spécifique de 16 665 tonnes de volaille (positions tarifaires et taux
contingentaires suivants:

0207 1110 (131 EURJ) 0207 1130 (149 EURf) 0207 11 90 (162 EURJ) 0207 12 10 (149 EURJy)
0207 1290 (162 EURJft) 0207 1310 (512 EURf) 0207 1320 (179 EURJ) 0207 13 30 (134 EURJy)
0207 13 40 (93 EURJY) 0207 13 50 (301 EURJt) 0207 13 60 (231 EURjt) 0207 13 70 (504 EUR/t)
0207 1410 (795 EURjt) 0207 1420 (179 EURJ) 0207 14 30 (134 EURjt) 0207 14 40 (93 EURJt)

0207 14 50 (0 %) 0207 14 60 (231 EURJt) 0207 14 70 (0 %) 0207 24 10 (170 EURJY)
0207 24 90 (186 EURJt) 0207 2510 (170 EURf) 0207 25 90 (186 EURJt) 0207 26 10 (425 EURJr)
0207 26 20 (205 EURJt 0207 26 30 (134 EURJt) 0207 26 40 (93 EURJt) 0207 26 50 (339 EUR/Y)
0207 26 60 (127 EURjt) 0207 26 70 (230 EURjY) 0207 26 80 (415 EURJ) 0207 27 10 (0 %)

0207 27 20 (0 %) 0207 27 30 (134 EURf) 0207 27 40 (93 EURf) 0207 27 50 (339 EURfY)
0207 27 60 (127 EURJt) 0207 27 70 (230 EURf) 0207 27 80 {0 %)

— augmentation de 49 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour les «carcasses de poulet,
fraiches, réfrigérées ou congelées» (positions tarifaires 0207 11 10, 0207 11 30, 0207 11 90, 0207 12 10,
0207 12 90),

— augmentation de 4 070 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour les «morceaux de poulet,
frais, réfrigérés ou congelés» (positions tarifaires 0207 13 10, 0207 13 20, 0207 13 30, 0207 13 40, 0207 13 50,
0207 13 60, 0207 13 70, 0207 14 20, 0207 14 30, 0207 14 40, 0207 14 60),

— augmentation de 1 605 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaite communautaire pour les <morceaux de cogs ou de
poules» (position tarifaire 0207 14 10), au taux contingentaire de 795 EURJt,
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— augmentation de 201 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaite communautaire pour la «viande de dindes et de
dindons, fraiche, réfrigérée ou congeléer (positions tarifaires 0207 24 10, 0207 24 90, 0207 25 10, 0207 25 90,
0207 26 10, 0207 26 20, 0207 26 30, 0207 26 40, 0207 26 50, 0207 26 60, 0207 26 70, 0207 26 80,
0207 27 30, 0207 27 40, 0207 27 50, 0207 27 60, 0207 27 70),

— augmentation de 2 485 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour les «morceaux de dindes ou
de dindons, congelés» (positions tarifaires 0207 27 10, 0207 27 20, 0207 27 80),

— attribution aux Etats-Unis d'un contingent tarifaire spécifique de 4 722 tonnes de gambons et de longes désossés et
congelés» (positions tarifaires ex 0203 19 55 et ex 0203 29 55), au taux contingentaire de 250 EURJt,

— augmentation de 1265 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour les «ambons et longes
désossés et congelés» (positions tarifaires ex 0203 19 55 et ex 0203 29 55),

— augmentation de 67 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour les «viandes des animaux de
l'espéce porcine domestique, en carcasses ou en demi-carcasses, fraiches, réfrigérées ou congelées» (positions tarifaires
0203 11 10, 0203 21 10),

— augmentation de 35 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaite communautaire pour les «morceaux de l'espéce
porcine domestique, frais, réfrigérés ou congelés, désossés ou non désossés, a l'exclusion de filets présentés seuls»
(positions tarifaires 0203 12 11, 0203 1219, 0203 19 11, 0203 19 13, 0203 19 55, 0203 19 59, 0203 22 11,
0203 2219, 0203 29 11, 0203 29 13, 0203 29 15, 0203 29 55, 0203 29 59),

— augmentation de 2 tonnes {erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour les «aucisses et saucissons, secs
ou 4 tartiner, non cuits» (positions tarifaires 1601 00 91 et 1601 00 99),

— augmentation de 61 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour les «conserves de viande de
l'espéce porcine domestique» (positions tarifaires 1602 41 10, 1602 42 10, 1602 49 11, 1602 49 13, 1602 49 15,
1602 49 19, 1602 49 30, 1602 49 50),

— ajustement & 5 676 tonnes du contingent tarifaire communautaire pour les «animaux vivants de l'espéce ovine, autres
que les reproducteurs de race pure» (positions tarifaires 0104 10 30, 0104 10 80, 0104 20 90), au taux contingentaire
de 10 %,

— augmentation de 60 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour le romage pour pizza»
(positions tarifaires ex 0406 10 20, ex 0406 10 80),

— augmentation de 38 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour ('emmental» (positions tari-
faires ex 0406 30 10, 0406 90 13),

— augmentation de 213 tonnes (crga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour e gruyere, sbrinz» (positions
tarifaires ex 0406 30 10, 0406 90 15),

— augmentation de 7 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour «es fromages destinés a la
transformation» (position tarifaire 0406 90 01),

— augmentation de 5 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour e cheddar» (position tarifaire
0406 90 21),

— augmentation de 25 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour les fromages frais» (positions
tarifaires ex 0406 10 20), ex 0406 10 80, 0406 20 90, 0406 30 31, 0406 30 39, 0406 30 90, 0406 40 10,
0407 40 50, 0407 40 90, 04069017, 04069018, 04069023, 0406 9025, 0406 9027, 040690 29,
0406 90 31, 0406 90 33, 0406 90 35, 0406 90 37, 0406 90 39, 0406 90 50, ex 0406 90 63, 0406 90 69,
0406 9073, ex 0406 9075, ¢ex04069076, 04069078, ex04069079, ex04069081, 04069082,
0406 90 84, 0406 90 86, 0406 90 87, 0406 90 88, 0406 90 93, 0406 90 99),

— ouverture d’un contingent tarifaire de 7 tonnes (erga omnes) pour le riz en paille (riz paddy) (position tarifaire
1006 10), au taux contingentaire de 15 %,

— ouverture d'un contingent tarifaire de 1 634 tonnes (erga omnes) pour le riz décortiqué (position tarifaire 1006 20),
au taux contingentaire de 15 %,
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— augmentation de 25516 tonnes (crga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour le riz semi-blanchi ou
blanchi (position tarifaire 1006 30), au taux contingentaire de 0 %,

— augmentation de 31 788 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour le riz en brisures (position
tarifaire 1006 40), au taux contingentaire de 0 %,

— augmentation de 6 215 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour l'orge (position tarifaire
1003 00), au taux contingentaire de 16 EUR/t,

— augmentation de 6 787 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour le blé tendre (position
tarifaire 1001 90 99), au taux contingentaire de 12 EURJt,

— ouverture d'un contingent tarifaire de 242 074 tonnes (erga omnes) pour le mais (positions tarifaires 1005 10 90 et
1005 90 00), au taux contingentaire de 0 %,

— augmentation de 1413 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour le sucre brut de canne
(position tarifaire 1701 11 10), au taux contingentaire de 98 EURJt,

— ouverture d'un contingent tarifaire de 1 253 tonnes (erga omnes) pour le fructose (position tarifaire 1702 50 00), au
taux contingentaire de 20 %,

— augmentation de 44 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour les carottes et navets (position
tarifaire 0706 10 00),

— augmentation de 34 tonnes (crga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour les concombres (position
tarifaire ex 0707 00 05),

— ouverture d'un contingent tarifaire de 472 tonnes (erga omnes) pour les tomates (position tarifaire 0702 00 0),

— ouverture d'un contingent tarifaire de 2 838 tonnes (erga omnes) pour les ananas en conserve, les agrumes, les poires,
les abricots, les cerises, les péches et les fraises, au taux contingentaire de 20 % (positions tarifaires 2008 20 11,
2008 20 19, 2008 20 31, 2008 20 39, 2008 20 71, 2008 30 11, 2008 3019, 2008 3031, 2008 30 39,
20083079, 2008 4011, 2008 40 19, 2008 40 21, 2008 4029, 2008 4031, 2008 4039, 2008 50 11,
2008 50 19, 2008 50 31, 2008 50 39, 2008 50 51, 2008 5059, 20085071, 2008 6011, 2008 60 19,
2008 60 31, 2008 60 39, 2008 60 60, 20087011, 20087019, 20087031, 20087039, 200870 51,
2008 70 59, 2008 80 11, 2008 80 19, 2008 80 31, 2008 80 39, 2008 80 70),

— ouverture d’'un contingent tarifaire de 7 044 tonnes (erga omnes) pour les jus de fruit, au taux contingentaire de 20 %
(positions tarifaires 2009 11 11, 2009 11 19, 2009 19 11, 2009 19 19, 2009 29 11, 2009 29 19, 2009 39 11,
2009 3919, 2009 4911, 20094919, 20097911, 20097919, 20098011, 2009 8019, 2009 80 32,
2009 80 33, 2009 80 35, 2009 80 36, 2009 80 38, 2009 90 11, 2009 90 19, 2009 90 21, 2009 90 29),

— augmentation de 29 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour le jus de raisins (positions
tarifaires 2009 61 90, 2009 69 11, 2009 69 19, 2009 69 51 et 2009 69 90),

— augmentation de 295 tonnes (erga omnes) du contingent tarifaire communautaire pour les pommes de terre de
primeurs, a l'état frais ou réfrigéré (position tarifaire ex 0701 90 51),

— suppression du droit ad valorem de 9 % sur les concentrats de protéines (position tarifaire 2106 10 80),

— attribution aux Ftats-Unis d'un contingent tarifaire spécifique de 10 000 tonnes de gluten de mais (position tarifaire
2303 10 11), au taux contingentaire de 16 %,

— ouverture d'un contingent tarifaire de 532 tonnes (erga omnes) pour les pates alimentaires (position tarifaire 1902, a
lexclusion de 1902 20 10 et 1902 20 30), au taux contingentaire de 11 %,

— ouverture d'un contingent tarifaire de 107 tonnes (erga omnes) pour le chocolat (position tarifaire 1806), au taux
contingentaire de 43 %,

— ouverture d'un contingent tarifaire de 921 tonnes (erga omnes) pour les préparations alimentaires (position tarifaire
2106 90 98), au taux contingentaire de 18 %,
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— ouverture d'un contingent tarifaire de 191 tonnes (erga omnes) pour les préparations alimentaires a base de céréales
(positions tarifaires 1901 90 99, 1904 30 00, 1904 90 80, 1905 90 20), au taux contingentaire de 33 %,

— ouverture d'un contingent tarifaire de 2 058 tonnes (erga omnes) pour les aliments pour chiens ou chats (positions
tarifaires 2309 10 13, 2309 10 15, 2309 10 19, 2309 10 33, 2309 10 39, 2309 10 51, 2309 10 53, 2309 10 59,
2309 10 70), au taux contingentaire de 7 %.

Les descriptions tarifaires exactes de la CE-15 sappliquent a I'ensemble des lignes tarifaires et des contingents précités.
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B. Lettre des Etats-Unis d’Amérique

Geneve, le 22 mars 2006

Monsieur,

En référence a votre lettre libellée comme suit:

[See letter []

Jai honneur d’exprimer par la présente l'accord de mon gouvernement.

Je vous prie d’agréer, Monsieur, l'assurance de ma trés haute considération.

Au nom des Etats-Unis d’Amérique
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

FRAMEWORK AGREEMENT
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE EUROPEAN UNION
ON THE PARTICIPATION OF THE UNITED STATES OF AMERICA
IN EUROPEAN UNION CRISIS MANAGEMENT OPERATIONS
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THE UNITED STATES OF AMERICA ("UNITED STATES")

and

THE EUROPEAN UNION ("EU" OR "EUROPEAN UNION"}

hereinafter referred to collectively as the "Parties”,

WHEREAS:

The European Union may decide to take action in the field of crisis management.

The past two decades have witnessed a rise in the efforts of governments and multilateral

organizations to use means to reduce the incidence of conflict around the world.

The United States and the EU share a desire to foster peaceful reconciliation and to facilitate
reconstruction and stabilization through burden sharing in crisis management operations, and
believe there is an enhanced potential for success of such EU operations created by the

contribution of experts by the United States.
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The United States and the EU wish to set down general conditions regarding the participation of the
United States in EU crisis management operations in an agreement establishing a framework for
such possible future participation, rather than defining these conditions on a case-by-case basis for

each operation concerned,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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ARTICLE 1

Decisions relating to participation

1.  Following the decision of the European Union to invite the United States to participate in an
EU crisis management operation, and once the United States has decided to participate, the
United States shall provide information to the European Union on its proposed contribution to the
operation. A decision by the United States to participate in an EU crisis management operation
reflects its agreement to respect the terms of the Council Decision whereby the EU decided to

conduct the relevant operation ("the Council Decision™).

2.  The European Union and the United States shall consult regarding the United States' proposed
contribution, including on the possible contribution to the operational budget of the operation, and,
if they agree to proceed with the participation, such participation shall be carried out in accordance
with the provisions of this Agreement and any related implementing arrangement(s) entered into by

the Parties.

3. The contribution of the United States to EU crisis management operations shall be without
prejudice to the decision-making autonomy of the European Union, and shall not prejudge the
case-by-case nature of the decisions of the United States to participate in an EU crisis

management operation.
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4,  The European Union shall advise the United States prior to any decision to modify the
Council Decision referred to in paragraph 1 or to adopt or modify any related

implementing measures.

5. The United States may, on its own initiative or at the request of the EU, and following
consultations between the Parties, withdraw wholly or in part, at any time, from participation in an

EU crisis management operation.
ARTICLE 2
Scope
1. Except as may be otherwise agreed in writing by the Parties, this Agreement applies only to
EU crisis management operations to which the United States makes a contribution after the date of
signature of this Agreement and is without prejudice to any existing agreements regulating the

participation of the United States in an EU crisis management operation.

2.  This Agreement only addresses contributions of civilian personnel, units, and assets by the

United States to EU crisis management operations (the "U.S. contingent").
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ARTICLE 3
Status of Personnel and Units

1.  The status of the U.S. contingent assigned to an EU crisis management operation, and in
particular the privileges and immunities they enjoy, shall be governed by the agreement on the
status of the mission ("the status agreement") concluded between the EU and the State in which the
operation is being conducted, provided that: (a) the United States shall be afforded an opportunity to
examine the status agreement prior to deciding whether or not to participate in the operation and (b)
if no status agreement has been concluded at the time it is needed for examination, the Parties shall
consult and agree on an appropriate alternative arrangement concerning the status of the U.S.
contingent prior to its deployment, without prejudice to the EU's overall responsibility for

concluding host country arrangements on the status of EU personnel and units.

2. The status of a U.S. contingent serving in headquarters or command elements located outside
the country (or countries) where the operation is being conducted shall be governed, as appropriate,
by arrangements between the headquarters and command elements or the State(s) concerned and the

United States.
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3. To the extent permitted by its own laws and regulations, the United States shall have the right

to exercise jurisdiction over its assigned personnel in the country where the operation is deployed.

4.  The United States shall be responsible for responding to claims linked to its participation in an
EU crisis management operation, from or concerning any of its personnel, in accordance with

U.S. law. This provision does not constitute a waiver of the sovereign immunity of the

United States. Nothing in this Agreement is intended to create jurisdiction in a court where such
jurisdiction does not already exist, or to provide for an enforceable right against the United States in

such a court.

5. The Parties agree to waive any and all claims (other than contractual claims) against each
other for damage to, loss of, or destruction of assets owned/operated by either Party, or injury or
death to personnel of either Party, arising out of the performance of their official duties in
connection with activities under this Agreement, except in the case of gross negligence or willful

misconduct.

6. The United States undertakes to make a declaration as regards the waiver of claims on a
reciprocal basis against any EU Member State participating in an EU crisis management operation

in which the United States participates, and to do so when signing this Agreement.
7.  The EU undertakes to ensure that EU Member States make a declaration as regards the waiver

of claims, for any future participation by the United States in an EU crisis management operation

and to do so when signing this Agreement.
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ARTICLE 4
Classified Information

The Agreement between the Government of the United States of America and the European Union
on the security of classified information, done at Washington on 30 April 2007, shall apply in the
context of EU crisis management operations.

ARTICLE 5

Participation in the operation

1. The United States shall seek to ensure, by means of specific instructions, that personnel made
available as part of its contribution to EU crisis management operations ("assigned personnel")
undertake their mission in a manner consistent with, and fully supportive of the Council Decision

referred to in Article 1, the operation plan and related implementing measures.

2.  The United States shall consult in due time with the EU regarding any change in its

contribution to an EU crisis management operation under this Agreement.

3. Assigned personnel shall receive appropriate medical certification, and shall be provided a

copy of this certification for production upon request by appropriate EU authorities.
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ARTICLE 6

Chain of Command

1.  During the period of deployment, the EU Commander or Head of Mission shall exercise

supervisory authority and direct the activities of assigned personnel and units.

2. Assigned personnel and units shall remain under the overall authority of the United States.

3. The United States shall seek to ensure, by means of specific instructions, that assigned
personnel carry out their duties and conduct themselves in full conformity with the objectives of the

operation and under the direction and guidance of the EU Commander or Head of Mission.

4.  The United States shall have the same rights and obligations in terms of day-to-day
management of EU crisis management operations as participating Member States of the

European Union taking part in the operation.
5. The EU Commander or Head of Mission shall be responsible for overall disciplinary control

over assigned personnel. Any disciplinary action shall be taken, as appropriate, by the

United States.
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6. A National Contingent Point of Contact (NPC) shall be appointed by the United States to
represent its national contingent in the relevant EU crisis management operation. The NPC shall
report to the Head of Mission on national matters and shall be responsible for day-to-day

contingent discipline.

7.  The decision to end an operation shall be taken by the European Union, following
consultation with the United States, if it is still contributing to the EU crisis management operation

at the time such decision is being considered.

ARTICLE 7

Financial Aspects

1.  The United States shall assume the costs associated with its participation in EU crisis
management operations, unless covered by common funding, as set out in the operational budget of

the mission.

2. The European Union shall exempt the United States from financial contributions to the
operational budget of an EU crisis management operation when the European Union decides that
the United States is providing a significant contribution. The United States shall be notified of the
EU decision regarding financial contributions to the operational budget at the time of the

consultations referred to in Article 1(2).
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3. The participation of the United States under this Agreement in EU crisis management
operations shall be subject to the availability of appropriated funds.
ARTICLE 8
Arrangements to implement the Agreement
Any necessary technical, financial, and administrative arrangements in pursuance of the

implementation of this Agreement shall be signed by the appropriate authorities of the United States

and of the European Union.

ARTICLE 9

Dispute Settlement

Disputes concerning the interpretation or application of this Agreement shall be settled by

diplomatic means between the Parties.
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ARTICLE 10
Entry into force and termination

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the first month after the Parties have

notified each other of the completion of the internal procedures necessary for that purpose.
2. This Agreement shall be provisionally applied from the date of signature.
3. This Agreement shall be subject to regular review by the Parties.

4.  This Agreement may be amended on the basis of a mutual written agreement between

the Parties.
5. Either Party may terminate this Agreement upon six months' written notice to the other Party.

Done at Washington, in duplicate, in the English language, this seventeenth day of May in the year

two thousand and eleven.

For the European Union For the United States of America
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DECLARATION BY THE UNITED STATES

The United States, when it is participating in an EU crisis management operation,
intends, insofar as its internal legal system so permits, to waive as far as possible claims
against any EU Member State participating in the EU crisis management operation for
injury, death of its personnel, or damage to, or loss.of, any assets owned by itself and

used by the EU crisis management operation if such injury, death, damage or loss:

- was caused by personnel in the execution of their duties in connection with an EU
crisis management operation, except in case of gross negligence or wilful

misconduct; or

- arose from the use of any assets owned by States participating in the EU crisis
management operation, provided that the assets were used in connection with the
operation and except in case of gross negligence or wilful misconduct of EU crisis

management operation personnel using those assets.
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DECLARATION BY EU MEMBER STATES

The EU Member States applying an EU Council Decision on an EU crisis management operation in
which the United States participates, intend, insofar as their internal legal systems so permit, to
waive as far as possible claims against the United States for injury, death of their personnel, or
damage to, or loss of, any assets owned by themselves and used by the EU crisis management

operation if such injury, death, damage or loss:

- was caused by personnel from the United States in the execution of their duties in connection
with an EU crisis management operation, except in case of gross negligence or wilful

misconduct; or

- arose from the use of any assets owned by the United States, provided that the assets were used
in connection with the operation and except in case of gross negligence or wilful misconduct of

EU crisis management operation personnel from the United States using those assets.
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[TRANSLATION — TRADUCTION]*

ACCORD-CADRE

entre les Frats-Unis d’Amérique et I'Union européenne sur la participation des FErats-Unis
d’Amérique aux opérations de gestion de crise menées par I'Union européenne

LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE (CI-APRES DENOMMES LES ETATS-UNIS»)

et

L'UNION EUROPEENNE (CI-APRES DENOMMEE «’'UNION EUROPEENNE>),

ci-aprés dénommés collectivement les «parties»,

Considérant ce qui suit:

L'Union européenne peut décider d’entreprendre une action dans le domaine de la gestion des crises.

Au cours des vingt derniéres années, les gouvernements et les organisations multilatérales ont redoublé d'efforts pour
utiliser des moyens visant a réduire lincidence des conflits dans le monde.

Les Ftats-Unis et I'Union européenne partagent le désir commun d'encourager la réconciliation pacifique et de faciliter la
reconstruction et la stabilisation grace au partage des charges dans les opérations de gestion de crise, et sont convaincus
que la participation d’experts des Etats-Unis permettra d’accroitre les chances de succes d’opérations de ce type menées par

I'Union européenne.

Les Ftats-Unis ¢t I'Union curopéenne souhaitent définir les conditions générales relatives a la participation des Etats-Unis
aux opérations de gestion de crise menées par I'Union curopéenne dans un accord établissant le cadre d'une telle
participation future éventuelle, plutét que de fixer ces conditions cas par cas pour chaque opération concernée,

SONT CONVENUS DE CE QUI SUIT:

Aticle 1
Décisions relatives a la participation

1. A la suite de la décision prise par I'Union européenne
dinviter les Ftats-Unis 4 participer 4 une opération de gestion
de crise menée par I'Union européenne, et une fois que ce pays
aura décidé dy participer, les Etats-Unis fourniront des informa-
tions sur la contribution qu’ils proposent d’apporter a I'opéra-
tion. Par leur décision de participer & une opération de gestion
de crise menée par 'Union européenne, les Etats-Unis indiquent
quiils acceptent de respecter les termes de la décision du Conseil
en vertu de laquelle I'Union européenne a décidé de mener
Topération concernée (ci-aprés dénommée da décision du
Conseil).

2. L'Union européenne et les ftats-Unis se consultent au
sujet de la contribution proposée par ce pays, y compris en
ce qui concerne son éventuelle contribution au budget opéra-
tionnel de T'opération, et, s7ils décident de mettre en place cette
participation, celle-ci est menée conformément aux dispositions
du présent accord et a toutes modalités de mise en ceuvre sy
rapportant convenues par les parties.

3. La contribution des Ftats-Unis aux opérations de gestion
de crise menées par I'Union européenne sentend sans préjudice
de Tautonomie décisionnelle de T'Union européenne et ne
préjuge pas le fait que les Frats-Unis prendront cas par cas la
décision de participer a une opération de gestion de crise menée
par I'Union européenne.

4. L'Union européenne avise les fitats-Unis avant de prendre
toute décision de modifier la décision du Conseil visée au para-
graphe 1 ou d'adopter ou modifier toute mesure de mise en
ceuvre s’y rapportant.

5. Les fitats-Unis peuvent, de leur propre initiative ou a la
demande de I'Union européenne, et aprés consultation entre les
parties, mettre fin 4 tout moment, totalement ou partiellement,
a leur participation a une opération militaire de gestion de crise
menée par I'Union européenne.

Artide 2
Champ d’application

1. Sauf accord contraire des parties, le présent accord
sapplique uniquement aux opérations de gestion de crise
menées par I'Union européenne auxquelles les Etats-Unis appor-
tent une contribution aprés la date de la signature du présent
accord et s'entend sans préjudice des accords existants régissant
la participation des Ftats-Unis 4 une opération de gestion de
crise menée par I'Union européenne.

2. Le présent accord porte uniquement sur les contributions
apportées par les Etats-Unis aux opérations de gestion de crise
menées par I'Union européenne sous forme de personnel,
d'unités et de biens civils (ci-aprés dénommées le «contingent
américain).

Article 3
Statut du personnel et des unités

1. Ie statut du contingent que les ftats-Unis détachent dans
le cadre d’une opération de gestion de crise menée par I'Union
européenne, et en particulier les privileges et immunités dont il
jouit, est régi par I'accord sur le statut de la mission (ci-aprés
dénommé d’accord sur le statut)) conclu entre I'Union euro-
péenne et I'Etat dans lequel Topération est menée, a condition
que: a) les Etats-Unis aient la possibilité d’examiner Paccord sur

! Translation by the Council of the European Union — Traduction du Conseil de I'Union européenne.
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le statut avant de décider s7ls participent ou non a Topération,
et b), si aucun accord sur le statut na été conclu a la date a
laquelle il devrait étre examiné, les parties se consultent et
sentendent sur un arrangement approprié équivalent concer-
nant le statut du contingent américain avant son déploiement,
sans préjudice de la responsabilité globale de I'Union euro-
péenne en matiere de conclusion d’arrangements avec le pays
daccueil sur le statut du personnel et des unités de I'Union
européenne.

2. Le statut d'un contingent américain détaché auprés du
quartier général ou des €léments de commandement situés en
dehors du ou des pays dans le(s)quel(s) est menée I'opération est
régi, le cas échéant, par des accords entre, d'une part, le quartier
général et les éléments de commandement ou TEtat (les Etats)
concerné(s) et, d'autre part, les Etats-Unis.

3. Dans la mesure ot leurs lois et réglements le permettent,
les Etats-Unis ont le droit dexercer leurs pouvoirs de juridiction
sur leur personnel détaché dans le pays dans lequel I'opération
est déployée.

4. 1l appartient aux [tats-Unis de répondre a toute plainte
liée a leur participation & une opération de gestion de crise
menée par l'Union européenne, qu'elle émane dun des
membres de leur personnel ou qu'elle le concerne, conformé-
ment au droit des Ftats-Unis. Cette disposition ne constitue pas
une renonciation a Iimmunité¢ de juridiction des Etats-Unis.
Aucune dlspos1t10n du présent accord ne vise a créer une
compétence auprés d’une juridiction ol une telle compétence
nexiste pas, ni a créer un droit exécutoire a I'encontre des Etats-
Unis au sein de ladite juridiction.

5. Chaque partie convient de renoncer a présenter toute
demande d'indemnités, & l'exception des demandes d’indemnités
contractuelles, contre l'autre partie, en cas de dommage, de
perte ou de destruction de biens utilisés par I'une ou l'autre
partie ou lui appartenant, ou de lésions corporelles ou de
déces du personnel de Tune ou lautre partie, résultant de
T'accomplissement de leurs taches officielles en liaison avec les
activités menées au titre du présent accord, sauf en cas de
négligence grave ou de faute intentionnelle.

6. Les fitats-Unis s'engagent a faire une déclaration en ce qui
concerne la renonciation aux demandes d'indemnités, sur une
base de réciprocité, a I'encontre de tout ftat membre de I'Union
européenne participant 4 une opération de gestion de crise
menée par I'Union européenne a laquelle participent les fitats-
Unis, et a le faire lors de la signature du présent accord.

7. L'Union européenne s'engage a veiller 4 ce que ses Etats
membres fassent une déclaration en ce qui concerne la renon-
ciation aux demandes d’indemnités, pour toute participation
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future des Etats-Unis & une opération de gestion de crise menée
par I'Union européenne, et a le faire lors de la signature du
présent accord.

Article 4
Informations classifiées

Laccord entre le gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et
I'Union européenne sur la sécurité des informations classifiées,
signé & Washington le 30 avril 2007, sapplique dans le cadre
des opérations de gestion de crise menées par I'Union euro-
péenne.

Article 5
Participation a 'opération
1. Les Ftats-Unis veillent a ce que, au moyen dinstructions
précises, le personnel détaché dans le cadre de sa contribution
aux opérations de gestion de crise menées par I'Union euro-
péenne (ci-apres dénommé «personnel détaché) exécute sa
mission conformément au plan d'opération et aux modalités
de mise en ceuvre correspondantes, et dans le respect de la
décision du Conseil visée a Tarticle 1.

2. Les Etats-Unis consultent I'Union européenne en temps
voulu concernant toute modification de la contribution qu'ils
apportent au titre du présent accord & une opération de gestion
de crise menée par I'Union européenne.

3. Le personnel détaché regoit les certificats médicaux appro-
priés, dont il lui est remis une copie & présenter sur demande
aux autorités compétentes de 'Union européenne.

Article 6
Chaine de commandement

1. Pendant la période de déploiement, le commandant ou
chef de mission de I'Union européenne exerce l'autorité de
controle et dirige les activités du personnel et des unités déta-
chés.

2. Le personnel et les unités détachés restent entierement
sous le commandement des fitats-Unis.

3. Les Etats-Unis veillent 4 ce que, au moyen d'instructions
précises, le personnel détaché s'acquitte de ses fonctions et régle
sa conduite en totale conformité avec les objectifs de I'opération
et sous la direction et les orientations du commandant ou chef
de mission de 'Union européenne.

4. Les Ftats-Unis ont les mémes droits et obligations en
termes de gestion quotldlerme de Topération de gestion de
crise menée par I'Union européenne que les Ftats membres de
I'Union européenne qui y participent.
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5. Le commandant ou chef de mission de I'Union euro-
péenne est responsable des questions de discipline touchant le
personnel affecté & I'opération. Les mesures disciplinaires éven-
tuelles sont du ressort des Ftats-Unis.

6. Les Etats-Unis désignent un point de contact national
(PCN) pour représenter leur contingent national au sein de
T'opération de gestion de crise menée par 'Union européenne.
Le PCN rend compte au chef de la mission sur des questions
nationales et il est responsable au quotidien de la discipline au
sein du contingent.

7. LUnion européenne prend la décision de mettre fin a
Topération, aprés consultation des Frats-Unis si ce pays
apporte toujours une contribution & l'opération de gestion de
crise menée par 'Union européenne a la date a laquelle cette
décision est envisagée.

Article 7
Aspects financiers

1. Les [tats-Unis assument tous les cofits liés A leur partici-
pation aux opérations de gestion de crise menées par I'Union
européenne, 3 moins que ces colts ne fassent 'objet d’'un finan-
cement commun prévu dans le budget opérationnel de la
mission.

2. L’Union européenne dispense les [:tats-Unis de contribuer
financiérement au budget opérationnel dune opération de
gestion de crise menée par I'Union européenne lorsque
I'Union européenne décide que les fitats-Unis fournissent une
contribution substantielle. Les fitats-Unis sont informés de la
décision de I'Union européenne concernant la contribution
financiére au budget opérationnel au moment des consultations
visées a l'article 1, paragraphe 2.

3. La participation des Etats-Unis, dans le cadre du présent
accord, aux opérations de gestion de crise menées par I'Union
européenne dépend de la disponibilité des fonds appropriés.

Article 8
Modalités de mise en ceuvre de I'accord

Les autorités compétentes des Ftats-Unis et de I'Union euro-
péenne arrétent les modalités techniques, financiéres et adminis-
tratives nécessaires a I'application du présent accord.

Article 9
Reéglement des différends

Les différends portant sur linterprétation ou l'application du
présent accord sont réglés entre les parties par la voie diploma-
tique.

Atticle 10
Entrée en vigueur et dénonciation

1. Le présent accord entre en vigueur le premier jour du
premier mois suivant la date a laquelle les parties se sont
notifié mutuellement 'accomplissement des procédures internes
nécessaires a cet effet.

2. Le présent accord sapplique a titre provisoire a compter
de la date de sa signature.

3. Le présent accord fait I'objet d'un réexamen périodique par
les parties.

4. Le présent accord peut étre modifié sur la base dun
accord écrit conclu entre les parties.

5. Chaque partie peut dénoncer le présent accord moyennant
un préavis de six mois notifié par écrit a Tautre partie.

Fait & Washington, en double exemplaire, en langue anglaise, le dix-sept mai deux mille onze.

Pour I'Union européenne
C. ASHTON
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DECLARATIONS

Texte pour les Etats membres de I'Union européenne:

«Les fitats membres de I'Union européenne qui appliquent une décision du Conseil de 'Union euro-
péenne relative 3 une opération de gestion de crise menée par I'Union européenne,  laquelle les Ftats-
Unis participent, souhaitent, dans la mesure ol leur ordre juridique interne le permet, renoncer autant
que possible 3 présenter des demandes d’indemnités a Tencontre des fitats-Unis en cas de lésion
corporelle ou de déces de membres de leur personnel, ou de dommage ou de perte se rapportant a
des biens leur appartenant et utilisés par 'opération de gestion de crise menée par I'Union européenne,
si la Iésion corporelle, le déces, le dommage ou la perte:

— est causé par des membres du personnel originaires des Etats-Unis dans 'accomplissement de leurs
taches en liaison avec une opération de gestion de crise menée par I'Union européenne, sauf en cas
de négligence grave ou de faute intentionnelle, ou

— résulte de Tutilisation de biens, quels qu'ils soient, appartenant aux Ftats-Unis, 4 condition que ces
biens aient été utilisés en liaison avec 'opération et sauf en cas de négligence grave ou de faute
intentionnelle des membres du personnel de I'opération de gestion de crise menée par I'Union
ewropéenne originaires des Etats-Unis utilisant ces biens.

Texte pour les Etats-Unis:

«Lorsquils participent 4 une opération de gestion de crise menée par I'Union européenne, les Ftats-Unis
souhaitent, dans la mesure ol leur ordre juridique interne le permet, renoncer autant que possible a
présenter des demandes d'indemnités a I'encontre de tout autre Ftat participant i I'opération de gestion
de crise menée par I'Union européenne en cas de lésion corporelle ou de décés de membres de leur
personnel, ou de dommage ou de perte se rapportant & des biens leur appartenant et utilisés par
T'opération de gestion de crise menée par I'Union européenne, si la lésion corporelle, le déces, le
dommage ou la perte:

— est causé par des membres du personnel dans 'accomplissement de leurs tiches en liaison avec une
opération de gestion de crise menée par I'Union européenne, sauf en cas de négligence grave ou de
faute intentionnelle, ou

— résulte de Tutilisation de biens, quels quils soient, appartenant 4 des ftats participant 4 I'opération
de gestion de crise menée par I'Union européenne, a condition que ces biens aient été utilisés en
liaison avec I'opération et sauf en cas de négligence grave ou de faute intentionnelle des membres

du personnel de 'opération de gestion de crise menée par I'Union européenne utilisant ces biens.»
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE EUROPEAN COMMUNITY
ON COOPERATION IN THE REGULATION
OF CIVIL AVIATION SAFETY
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THE UNITED STATES OF AMERICA,

and

THE EUROPEAN COMMUNITY

hereinafter referred to as "the Parties",

DESIRING to build upon decades of trans-Atlantic cooperation in civil aviation safety and

environmental testing and approvals;

SEEKING to improve the long-standing cooperative relationship between Europe and the
United States to ensure a high level of civil aviation safety worldwide and to minimize economic

burdens on the aviation industry and operators from redundant regulatory oversight;

COMMITTED to ensuring the continued operational safety of the civil aviation fleet and the timely

exchange of in-service information;

COMMITTED to developing a comprehensive system of regulatory cooperation in civil aviation
safety and environmental testing and approvals based on continuous communication and mutual

confidence; and
ACKNOWLEDGING the rights and obligations of the United States and Member States of the

European Community (the "Member States") under the Convention on International Civil Aviation

done at Chicago on 7 December 1944 ("Chicago Convention") and its annexes,
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HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Agreement, the term:

A.  "Airworthiness approval" means a finding that the design or change to a design of a civil
aeronautical product meets applicable standards or that an individual product conforms to a

design that has been found to meet those standards and is in a condition for safe operation.

B.  "Aviation Authority" means a responsible government agency or entity of a European Union
Member State that exercises legal oversight on behalf of the European Community over
regulated entities and determines their compliance with applicable standards, regulations, and

other requirements within the jurisdiction of the European Community.

C.  "Civil aeronautical product" means any civil aircraft, aircraft engine, or propeller, or

appliance, part, or component to be installed thereon.
D. "Environmental approval" means a finding that the design or change to a design of a civil

aeronautical product meets applicable standards concerning noise, fuel venting or exhaust

emissions.
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"Environmental testing" means a process by which the design or change to a design of a civil
aeronautical product is evaluated for compliance with applicable standards and procedures

concerning noise, fuel venting or exhaust emissions.

"Technical Agent" means, for the United States, the Federal Aviation Administration (FAA),
and for the European Community, the European Aviation Safety Agency (EASA).

"Maintenance" means the performance of any one or more of the following actions:
inspection, overhaul, repair, preservation, or the replacement of parts, materials, appliances,
or components of a civil aeronautical product to assure the continued airworthiness of such a
product; or the installation of previously approved alterations or modifications carried out in

accordance with requirements established by the appropriate Technical Agent.

"Monitoring" means the periodic surveillance to determine continuing compliance with the

appropriate standards.
"Regulated entity" means any natural or legal person whose civil aviation safety and

environmental testing and approval activities are subject to the statutory and regulatory

jurisdiction of one or both of the Parties.
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ARTICLE 2
Purpose and Scope

The purposes of this Agreement are to:

1)  enable the reciprocal acceptance, as provided in the Annexes to this Agreement, of
findings of compliance and approvals issued by the Technical Agents and Aviation
Authorities;

2) promote a high degree of safety in air transport;

3) ensure the continuation of the high level of regulatory cooperation and harmonization
between the United States and the European Community in the fields covered in
paragraph B.

The scope of cooperation under this Agreement is:

1) airworthiness approvals and monitoring of civil aeronautical products;

2) environmental testing and approvals of civil aeronautical products; and

3) approvals and monitoring of maintenance facilities.
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C.  The Parties may agree to additional areas of cooperation and acceptance by written

amendment of this Agreement in accordance with Article 19.

ARTICLE 3

Executive Management

A.  The Parties hereby establish a Bilateral Oversight Board (the "Board"), which shall be
responsible for ensuring the effective functioning of this Agreement and shall meet at regular

intervals to evaluate the effectiveness of its implementation.

B.  The Board shall be composed of representatives of’

The United States of America, which shall be the Federal Aviation Administration (co-chair),

and

The European Community, which shall be the European Commission (co-chair) assisted by

the European Aviation Safety Agency and accompanied by the Aviation Authorities.

The Board may invite the participation of subject-specific experts on an ad hoc basis. The
Board may establish and oversee the work of technical working groups. The Board shall
develop and adopt internal governing procedures. All decisions of the Board shall be taken by
consensus with each Party having one vote. These decisions shall be in writing and signed by

the Parties' representatives on the Board.
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The Board may consider any matter related to the functioning of this Agreement. In particular

it shall be responsible for:

1)

2)

3)

4

5)

6)

7)

8)

handling disputes as specified in Article 17

as appropriate, amending the Annexes in accordance with Article 19.B;

providing a forum for discussion of issues that may arise and changes that may affect

the implementation of this Agreement;

providing a forum for discussion of common approaches to safety and environmental
issues within the scope of this Agreement and for sharing information on aviation safety
concerns on a regular basis, including consultation on proposed new, and changes to

existing, safety measures;

providing a forum for early-warning discussions of draft regulations and legislation by

either Party;

exchanging information on planned organizational changes;

as appropriate, adopting additional Annexes;

Making proposals, as appropriate, to the Parties to otherwise amend this Agreement.
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ARTICLE 4

General Provisions

Each Party shall accept findings of compliance and approvals made by the other Party's
Technical Agent and, in the case of the United States those made by Aviation Authorities, in

accordance with the terms and conditions set forth in the Annexes to this Agreement.

Except as specified in the Annexes to this Agreement, this Agreement shall not be construed
to entail reciprocal acceptance or recognition of standards or technical regulations of the

Parties.

The Parties shall recognize each other's systems of delegation to designees or regulated
entities existing as of the date of entry into force of this Agreement as equivalent for the
purpose of complying with each Party's respective legal requirements. The Parties shall give
findings of compliance made by these designees or regulated entities, in accordance with the
provisions in the Annexes, the same validity as those made directly by a Technical Agent or
Aviation Authority. Delegation systems implemented after the date of entry into force of this

Agreement shall be subject to confidence building measures.

The Parties shall ensure that their Technical Agents and Aviation Authorities fulfil their

responsibilities under this Agreement, including its Annexes.
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In the event that a design approval holder transfers its approval to another entity, the
Technical Agent responsible for the design approval shall promptly notify the other
Technical Agent of the transfer.

This Agreement, including its Annexes, is binding on both Parties.

ARTICLE 5

Annexes

For matters within the scope of Article 2.B (1), (2) and (3), the Parties agree that each Party's
civil aviation standards, rules, practices and procedures are sufficiently compatible to permit
reciprocal acceptance of approvals and findings of compliance with agreed upon standards
made by one Party on behalf of the other as specified in the Annexes. The Parties also agree
that there are technical differences between their civil aviation systems and they are addressed

in the Annexes.

For matters added to the scope of Article 2.B pursuant to Article 2.C, the Parties or their
representatives on the Board shall develop new Annexes describing the terms and conditions
for reciprocal acceptance of such findings of compliance and approvals, when they agree that
each Party's civil aviation standards, rules, practices and procedures in any of the added areas
of cooperation are sufficiently compatible to permit acceptance of approvals and findings of

compliance with agreed upon standards made by one Party on behalf of the other.
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C. Each of the Annexes shall, at a minimum, contain:

1Y)

2)

4

5)

6)

provisions to establish and maintain confidence in each Party's Technical Agents' and
any relevant Aviation Authorities' technical ability to make findings on behalf of the

other Party;

procedures for including and suspending the acceptance of findings of compliance and

approvals made by specific Aviation Authorities;

a defined scope for the acceptance of findings of compliance and approvals between the

Parties;

provisions for technical consultations between the Technical Agents;

provisions for joint coordination bodies, as appropriate;

provisions authorizing the Technical Agents to develop and conclude technical

implementation procedures.
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ARTICLE 6

Regulatory Cooperation and Transparency

A.  The Technical Agents shall develop and adopt procedures for regulatory cooperation in civil
aviation safety and environmental testing and approvals, taking into account relevant
guidelines on regulatory cooperation between the Parties. Those procedures shall include the
opportunity for consultation and participation, whenever possible, of experts from one Party's
Technical Agent, Aviation Authorities, and industry in the early stages of drafting civil

aviation regulatory materials by the other Party.

B.  Subject to the availability of funds, the Parties shall ensure continued trans-Atlantic

cooperation on significant aviation safety initiatives, as appropriate.

ARTICLE 7

Cooperation in Quality Assurance and Standardization Inspection Activities

To promote the continued understanding of and compatibility between each Party's civil aviation

safety regulatory systems, each Technical Agent may participate in the other's internal quality

assurance and standardization inspection functions related to accreditation and monitoring, as

provided in the Annexes.
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ARTICLE 8
Cooperation in Enforcement Activities

The Parties agree, subject to applicable laws and regulations, to provide through their Technical
Agents or Aviation Authorities as appropriate mutual cooperation and assistance in any
investigation or enforcement proceedings of any alleged or suspected violation of any laws or
regulations under the scope of this Agreement. In addition, each Party shall notify the other
promptly of any investigation when mutual interests are involved.

ARTICLE 9

Exchange of Safety Data
The Parties agree, subject to applicable laws and regulations,
A.  To provide each other, on request, and in a timely manner, information available to their
Technical Agents related to accidents or incidents involving civil aeronautical products or

regulated entities, and

B.  To exchange other safety information in accordance with procedures developed by the

Technical Agents.
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ARTICLE 10

Applicable Requirements, Procedures, and Guidance Material

The Parties agree to notify each other of all applicable requirements, procedures and guidance

material with respect to matters covered by this Agreement.

ARTICLE 11

Protection of Proprietary Data and Requests for Information

A.  The Parties recognize that information related to this Agreement submitted by a regulated
entity or a Party may contain intellectual property, trade secrets, confidential business
information, proprietary data, or other data held in confidence by that regulated entity or
another person (restricted information). Unless required by law, neither Party shall copy,
release, or show information identified as restricted to anyone other than an employee of that
Party without prior written consent of the person or entity possessing confidentiality interests

in the restricted information.

B.  To the extent the European Community shares restricted information with any Aviation
Authority or with any entity entrusted with the investigation of accidents and incidents in civil
aviation, the European Community shall treat such restricted information as sensitive
documents and ensure that such Aviation Authority or entity does not copy, release or share
such information with anyone other than an employee of such Aviation Authority or entity,
without prior written consent of the person or legal entity possessing confidentiality interests

in the restricted information.
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C.  Requests from the public for information referred to in paragraph A of this Article, including
access to documents, shall be addressed in accordance with the applicable laws and
regulations that apply to the Party receiving such requests. A Technical Agent receiving a
request for such information supplied by the other Party or its regulated entities shall consult
with the other Party's Technical Agent prior to releasing such information. The Technical

Agents shall provide assistance to each other in responding to these requests as necessary.

ARTICLE 12

Applicability
Unless otherwise provided in the Annexes to this Agreement, this Agreement shall apply, on the
one hand, to the United States civil aviation regulatory system as applied in the territory of
the United States of America, and on the other hand, to the European Community civil aviation
regulatory system as applied in the territories in which the Treaty establishing the European
Community is applied and under the conditions laid down in that Treaty (and any successor
instrument).

ARTICLE 13

Unimpeded Access

For purposes of surveillance and inspections, each Party's Technical Agent and Aviation Authorities

shall assist the other Party's Technical Agent with the objective of gaining unimpeded access to

regulated entities subject to its jurisdiction.
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ARTICLE 14
Fees

Each Party shall endeavour to ensure that fees imposed by their Technical Agents on applicants and

regulated entities for certification and approval related services under this Agreement are just,

reasonable and commensurate with the services.
ARTICLE 15
Preservation of Regulatory Authority

Nothing in this Agreement shall be construed to limit the authority of a Party to:

A. Determine, through its legislative, regulatory and administrative measures, the level of
protection it considers appropriate for civil aviation safety and environmental testing and
approvals; and,

B. Take all appropriate and immediate measures necessary to eliminate or minimize any
derogation of safety. If either Party takes such action affecting activities within the scope of
this Agreement, it shall inform the other Party where appropriate through a Technical Agent

or an Aviation Authority as soon as practicable, but no later than 15 days after such action is

taken.
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Make changes to its regulations, procedures or standards and apply them to its regulated
entities. If any such changes could affect implementation of this Agreement, either Party, or
its Technical Agent, may request consultations under Article 17, with a view to amending this
agreement. Regardless of the results of such consultations, nothing in this Agreement shall

prevent the Party concemned from making the change and applying it to its regulated entities.

ARTICLE 16

Other Agreements

Except as otherwise specified in the Annexes to this Agreement, rights and obligations
contained in any agreement concluded by either Party with a third party shall have neither

force nor effect upon the other Party under this Agreement.

In light of and upon entry into force of this Agreement, the United States of America shall
take necessary measures, and the European Community shall ensure pursuant to the Treaty
establishing the European Community that the Member States of the European Union take
necessary measures to amend or terminate, as appropriate, the bilateral agreements listed in
Attachment 1 between the United States and individual Member States of the European

Union.
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Unless otherwise provided in the Annexes, findings of compliance and approvals valid at the
date of entry into force of this Agreement and previously accepted by the United States or a
Member State of the European Union under one of the bilateral aviation safety agreements or
bilateral airworthiness agreements listed in Attachment 1 shall be considered valid by the
Parties to this Agreement under the terms as accepted under the listed agreements, until the

approvals are replaced or cancelled.
ARTICLE 17

Consultations and Settlement of Disputes
Either Party may request consultations with the other Party on any matter related to this
Agreement. The other Party shall reply promptly to such a request and shall enter into
consultations at a time agreed by the Parties within 45 days.
The Parties' Technical Agents shall attempt to resolve any disagreement between them
regarding their cooperation under this Agreement by consultation in accordance with
provisions contained in the Annexes to this Agreement.
In the event that the Technical Agents are unable to resolve disputes as provided for in

paragraph B, either Technical Agent may refer the dispute to the Board, which shall consult

on the matter.
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ARTICLE 18

Suspension of Acceptance of Findings

Should consultations under Article 17 not resolve the disagreement that relates to findings of
compliance and approvals, either Party may notify the other Party of its intention to suspend
the acceptance of findings of compliance and approvals over which there is disagreement.

Such notification shall be in writing and detail the reasons for suspension.

Such suspension shall take effect 30 days after the date of the notification, unless, prior to the
end of this period, the Party which initiated the suspension notifies the other Party in writing
that it withdraws its notification. Such suspension shall not affect the validity of findings of
compliance, certificates and approvals made by the Party's Technical Agents or Aviation
Authority in question prior to the date the suspension took effect. Any such suspension that
has become effective may be rescinded immediately upon an exchange of written

correspondence to that effect by the Parties.

ARTICLE 19
Entry into Force, Amendments, and Termination
This Agreement, including its Annexes, shall enter into force on the first day of the second

month following the date on which the Parties have exchanged diplomatic notes confirming

the completion of their respective procedures for entry into force of this Agreement.
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This Agreement may be amended in writing by mutual consent of the Parties. Such
amendments shall enter into force on the first day of the second month following the date on
which the Parties have exchanged diplomatic notes confirming the completion of their
respective procedures for entry into force of this Agreement or any amendments thereto.

Amendments of the Annexes may be effected by a decision of the Board.

Any individual Annex developed by the Board after the date of entry into force of this

Agreement shall enter into force upon a decision of the Board.

This Agreement shall remain in force until terminated by either Party. Such termination shall
be effected by sixty day's written notification from one Party to the other Party. Such
termination shall also act to terminate any amendments of this Agreement and all Annexes to
this Agreement. Such termination shall not affect the validity of any certificates and other

approvals granted by the Parties under the terms of this Agreement, including its Annexes.

Individual Annexes to the Agreement may be terminated by either Party. Termination of any
individual Annex shall be effective sixty days following the date of receipt of notice of
termination from one Party to the other Party, unless said notice of termination has been
withdrawn. In case of termination of one or more Annexes, the remaining Annexes remain in
effect. However, the Parties shall consult on preserving the remainder of the Agreement.
Failing consensus to do so, this Agreement may be terminated by either Party. Termination
shall be effective sixty days from the date of written notification to that effect from one Party

to the other.
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F.  Following notice of termination of this Agreement in its entirety or of any Annexes thereto,
the Parties shall continue to meet their obligations under this Agreement or of any Annexes

thereto until the effective date of termination.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective

Governments, have signed this Agreement.

Done at Brussels this thirtieth day of June, 2008, in two originals, in the Bulgarian, Czech, Danish,
Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian,
Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovakian, Slovenian, Spanish and Swedish languages. In
case of divergences of interpretation between the different language texts, the English text shall

prevail.
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3a EsporneiickaTta 06I{HOCT

Por la Comunidad Europea

Za Evropské spolecenstvi

For Det Europziske Fellesskab

Euroopa Uhenduse nimel

Fur die Europdische Gemeinschaft { 9 WO

T v Evponaixy Kowdmnra
For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Eiropas Kopienas varda

Europos bendrijos vardu

az Eur6pai Ko6zosség részérdl
Ghall-Komunita Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap

W imieniu Wspdlnoty Europejskiej

Pela Comunidade Europeia
Pentru Comunitatea Europeand
Za Eur6pske spolocenstvo

za Evropsko skupnost
Euroopan yhteisén puolesta

P4 Europeiska gemenskapens végnar

3a CpennHenuTe AMepukaHcky Llatu
Por los Estados Unidos de América

Za Spojené staty americké
For Amerikas Forenede Stater

Fiir die Vereinigten Staaten von Amerika

Ameerika Uhendriikide nimel

Na 11 Hvopéveg [ohteieg g Apepikig

For the United States of America
Pour les Etats-Unis d'Amérique
Per gli Stati Uniti d'America
Amerikas Savienoto Valstu varda

 Z

Jungtiniy Amerikos Vallstijq vardu
az Amerikai Egyesiilt Allamok részérél

Ghall-Istati Uniti ta' 1-Amerika

Voor de Verenigde Staten van Amerika
W imieniu Stanéw Zjednoczonych Ameryki

Pelos Estados Unidos da América
Pentru Statele Unite Ale Americii
Za Spojené Staty americké

Za ZdruzZene drzave Amerike
Amerikan yhdysvaltojen puolesta

Pa Amerikas forenta staters vignar
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Attachment 1

Country Bilateral

Austria Agreement for Promotion of Aviation Safety; signed at Vienna

14 January 1997

Agreement concerning the reciprocal acceptance of certificates of
airworthiness for imported aircraft; effected by exchange of notes at

Washington 30 April 1959

Belgium Agreement concerning the reciprocal acceptance of airworthiness
certifications; effected by exchange of notes at Brussels 12 February and

14 May 1973

Czech Republic Operating Procedures between the Federal Aviation Administration
(FAA) and the Civil Aviation Inspectorate (CAI) of the Czech Republic
for Design Approval, Airworthiness Certification, Continued
Airworthiness, and Mutual Cooperation and Technical Assistance Under
the Agreement between the United States and Czechoslovakia, signed
29 January 1996

Agreement between the United States and Czechoslovakia concerning the
reciprocal acceptance of certificates of airworthiness for imported aircraft;

effected by exchange of notes at Prague 1 and 21 October 1970

Denmark Agreement for Promotion of Aviation Safety; signed at Copenhagen

6 November 1998

Agreement concerning the reciprocal acceptance of airworthiness
certifications; effected by exchange of notes at Washington
6 January 1982
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Finland

Agreement for Promotion of Air Safety, signed at Helsinki
2 November 2000

Agreement concerning the reciprocal acceptance of certificates of
airworthiness for imported civil glider aircraft and civil aircraft

appliances; effected by exchange of notes at Washington 7 March 1974

France

Agreement for Promotion of Aviation Safety, signed at Paris
14 May 1996

Implementation Procedures for Design Approval, Production Activities,
Export Airworthiness Approval, Post Design Approval Activities, and

Technical Assistance between Authorities Under the Agreement for

Promotion of Aviation Safety between the Government of
the United States of America and the Government of the French Republic,
signed 24 August 2001

Maintenance Implementation Procedures Under the Agreement for
Promotion of Aviation Safety between the Government of

the United States of America and the Government of the French Republic,
signed 14 May 1996

74




Volume 2835, 1-49638

Germany

Agreement for Promotion of Aviation Safety, signed at Milwaukee
23 May 1996

Implementation Procedures for Design Approval, Production Activities,
Export Airworthiness Approval, Post Design Approval Activities, and
Technical Assistance between Authorities under the Agreement between
the Government of the United States of America and the Government of
the Federal Republic of Germany for Promotion of Aviation Safety,
Revision 1, signed 3 June 2002

Maintenance Implementation Procedures under the Agreement between
the Government of the United States of America and the Government of
the Federal Republic of Germany for Promotion of Aviation Safety,
signed 6 June 1997

Ireland

Agreement for Promotion of Aviation Safety, signed at Dublin
5 February 1997

Maintenance Implementation Procedures under the Agreement for the
Promotion of Aviation Safety between the Government of the United

States of America and the Government of Ireland, signed 5 February 1999

20 April 1999
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Italy

Agreement for Promotion of Aviation Safety, signed at Rome

27 October 1999

Implementation Procedures for Design Approval, Production Activities,
Export Airworthiness Approval, Post Design Approval Activities, and

Technical Assistance between Authorities under the Agreement between
the Government of the United States of America and the Government of

Italy for Promotion of Aviation Safety, signed 4 June 2002

Netherlands

Agreement for Promotion of Aviation Safety, signed at The Hague
13 September 1995

Implementation Procedures for Design Approval, Production Activities,
Export Airworthiness Approval, Post Design Approval Activities, and

Technical Assistance between Authorities under the Agreement between
the Government of the United States of America and the Government of

the Netherlands for Promotion of Aviation Safety, signed 3 June 2002

Poland

Agreement concerning the reciprocal acceptance of airworthiness for
imported civil aeronautical products, as amended; effected by exchange of
notes at Washington 8 November 1976
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Romania

Agreement for Promotion of Aviation Safety, signed at Bucharest
10 September 2002

Agreement concerning the reciprocal acceptance of certificates of
airworthiness for imported civil glider aircraft; effected by exchange of

notes at Washington 7 December 1976

(Note: The United States requested termination of this agreement in
February 2007. U.S. notification and a Romanian response will constitute

termination.)

Implementation Procedures for Design Approval, Production Activities,
Export Airworthiness Approval, Post Design Approval Activities, and

Technical Assistance between Authorities under the Agreement between
the Government of the United States of America and the Government of

Romania for Promotion of Aviation Safety, signed 24 September 2002

Spain

Agreement for Promotion of Aviation Safety, signed at Washington
23 September 1999

Agreement concerning the reciprocal acceptance of certificates of
airworthiness for imported aircraft, as amended; effected by exchange of

notes at Madrid 23 September 1957
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Sweden

Agreement for Promotion of Aviation Safety signed at Stockholm
9 February 1998

Implementation Procedures for Design Approval, Production Activities,
Export Airworthiness Approval, Post Design Approval Activities, and

Technical Assistance between Authorities under the Agreement between
the Government of the United States of America and the Government of

Sweden for Promotion of Aviation Safety, signed 3 June 2002

Agreement for Promotion of Aviation Safety, signed at London

20 December 1995

Implementation Procedures for Design Approval, Production Activities,
Export Airworthiness Approval, Post Design Approval Activities, and
Technical Assistance between Authorities under the Agreement between
the Government of the United States of America and the Government of
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland for Promotion
of Aviation Safety, signed 23 May 2002

Simulator Implementation Procedures under the Agreement for the
Promotion of Aviation Safety dated December 20th, 1995, between the
Government of the United States of America and the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Revision 1,
signed 6 October 2005
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1.2.

2.1.

ANNEX 1

AIRWORTHINESS AND ENVIRONMENTAL CERTIFICATION

SCOPE

This Annex covers 1) the reciprocal acceptance of findings of compliance, approvals

>

and documentation, and 2) technical assistance regarding:

(a) airworthiness and continued airworthiness of civil aeronautical products

(hereinafter referred to as "products"); and
(b) noise, fuel venting, and exhaust emissions.
As provided for in Article 4 of the Agreement, the Parties shall reciprocally accept each
other's findings made under the systems of the Technical Agents or Aviation
Authorities, subject to the provisions of this Annex and where applicable, the technical
implementation procedures concluded by the Technical Agents.

JOINT COORDINATION BODY

Composition
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2.2.

22.1.

A joint technical coordination body called the Certification Oversight Board,
accountable to the Bilateral Oversight Board, is hereby established under the joint
leadership of the Technical Agents. It shall include representatives from each Technical
Agent responsible for airworthiness and environmental certification, quality

management systems and rulemaking.

The joint leadership may invite additional participants to facilitate the fulfilment of the
mandate of this Certification Oversight Board.

Mandate

The Certification Oversight Board shall meet at regular intervals to ensure the effective

functioning and implementation of this Annex. Its functions shall include in particular:

(a) Developing, approving, and revising the technical implementation procedures;

(b) Sharing information on major safety issues and developing action plans to address

them;
(¢c) Ensuring the consistent application of this Annex;
(d) Resolving technical issues falling within the responsibilities of the Technical

Agents and examining other technical issues that cannot be solved at a lower

level;
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222.

3.1

(e) Developing effective means for cooperation, assistance and exchange of
information regarding safety and environmental standards, certification systems,

and quality management and standardisation systems;

(f)  Administering the list of Aviation Authorities identified in Appendix of this
Annex according to the decisions taken by the Bilateral Oversight Board,

(g) Proposing amendments regarding this Annex to the Bilateral Oversight Board.
The Certification Oversight Board shall report unresolved issues to the Bilateral
Oversight Board and ensure the implementation of decisions reached by the Bilateral
Oversight Board regarding this Annex.

IMPLEMENTATION

General

The Technical Agents shall develop technical implementation procedures for the
implementation of this Annex that further address the differences between the Parties'
airworthiness and environmental certification systems.

Each Technical Agent and, if applicable, Aviation Authority, shall support the other's
Party's Technical Agent's and, if applicable, Aviation Authority's, requests for access to

data under the regulatory control of the other Technical Agent and, if applicable,

Aviation Authority, in order to carry out the activities of this Annex.
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3.2.

3.2.1.

3.22.

3.23.

Design Approvals

The U.S. Technical Agent shall carry out the State of Design functions applicable to the
United States under Annex 8 of the Convention on International Civil Aviation done at
Chicago on 7 December 1944 ("the Chicago Convention") for regulated entities over

which it has jurisdiction.

The EC Technical Agent shall carry out on behalf of the EU Member States the State of
Design functions applicable to them under Annex 8 of the Chicago Convention for

regulated entities over which it has jurisdiction.

To benefit from reciprocal acceptance under this Agreement:

(a) EASA shall act as the certificating authority and accept certification applications
only from applicants located within the territory of the European Community for
the initial approval of their design, design changes and repair data, and

(b) FAA shall act as the certificating authority and accept certification applications

only from applicants located within the United States for the initial approval of

their designs, design changes and repair data.
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324

3.2.5.

Each Technical Agent shall use a validation process to approve

(a) the design of aircraft, aircraft engines, propellers and appliances;

(b) supplemental type certificates;

(¢) certain major changes to type design, as defined in the technical implementation

procedures, and

(d) acoustical and emission changes

that have been, or are in the process of being, approved by the other Party's Technical
Agent in carrying out the State of Design's functions. The validation process, as defined
in the technical implementation procedures, shall be based to the maximum extent
practicable on the technical evaluations, tests, inspections, and compliance certifications
made by the other Technical Agent. The airworthiness certification basis developed
during the validation process of an aircraft, aircraft engine, or propeller shall use the
applicable airworthiness standards or codes in effect on the date of application to the
Technical Agent carrying out the State of Design functions. The environmental
certification basis shall be developed based on the application dates prescribed in the

technical implementation procedures.
The Technical Agents shall ensure that information related to operational requirements

that impact design is made available to each other during the validation process. The

Aviation Authorities shall make such information available to EASA.
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3.2.6.

327

3.2.8.

The Technical Agents may also use a joint certification process, where appropriate. Joint
certification is an alternative form of validation when mutually agreed by the applicant and
both Technical Agents, as defined in the technical implementation procedures. Joint
certification is particularly appropriate when components of a new product are designed by
a regulated entity located within the territory of the other Party. Under joint certification,
compliance demonstration and findings are expected to be made locally by the other Party's
Technical Agent.

Because the Parties' regulatory systems for parts, repair design data, and design changes
other than those covered by 3.2.4, are considered sufficiently comparable such that a
separate approval by the importing Party's Technical Agent or Aviation Authority is not
required, the importing Technical Agent shall accept a part, repair design data or design
change when it has already been approved or otherwise accepted by the other Party's
Technical Agent in carrying out the State of Design functions for the part, repair design
data, or design change. The technical implementation procedures shall identify when a

separate approval by the importing Technical Agent is necessary.

Certifying statements related to design approvals, including information on noise and

emission levels, shall be defined in the technical implementation procedures.
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3209

3.2.10.

3.3.

In the event that a design approval holder transfers its approval to another entity, the
Technical Agent responsible for the design approval shall promptly notify the other
Technical Agent of the transfer. The Technical Agents shall define procedures to
facilitate the transfer of certificates between the Parties' regulated entities in the

technical implementation procedures.

EASA shall accept the U.S. certification procedures as an acceptable alternative to the

European Community's requirements for demonstrating the capability of an applicant.

Continued Airworthiness

The Technical Agents are committed to take action to address unsafe conditions in
products that they have certificated. The Technical Agents shall exchange information
on failures, malfunctions and defects received from its approval holders to support the
other Technical Agent's investigation of service difficulties or other potential safety
issues. The exchange of this information between the Technical Agents shall be
considered to fulfil the obligation of each approval holder to report failures,
malfunctions, and defects to the other Party's Technical Agent under that other Party's
applicable law. Actions to address unsafe conditions and exchange of safety information

shall be defined in the technical implementation procedures.
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332

3.33.

3.34.

Unless otherwise notified by either Party's Technical Agent:

(a) The FAA shall carry out the continued airworthiness State of Design functions
applicable to the United States under Annex 8 of the Chicago Convention for
aircraft, aircraft engines, propellers and appliances for the life cycle of the

product.

(b) EASA shall carry out on behalf of the EU Member States the continued
airworthiness State of Design functions applicable to them under Annex 8 of the
Chicago Convention for aircraft, aircraft engines, propellers and appliances for the

life cycle of the product.

The FAA shall exercise the State of Manufacture functions applicable to the United
States under Annex 8 to the Chicago Convention for aircraft, aircraft engines, propellers
and appliances for the life cycle of the product over which it has jurisdiction. The
Aviation Authorities and, where applicable, EASA shall exercise the State of
Manufacture functions applicable to the EU Member States under Annex 8 to the
Chicago Convention for aircraft, aircraft engines, propellers and appliances for the life
cycle of the product over which it has jurisdiction. Actions to address unsafe conditions

shall be defined in the technical implementation procedures.

Any changes to the ownership or airworthiness status of a certificate issued by either

Party's Technical Agent shall be timely communicated to the other Technical Agent.
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34. Production

34.1, The Technical Agents and, where applicable, the Aviation Authorities, grant production
approvals, based upon an acceptable production quality/inspection system, to a
manufacturer under their own regulatory system when that manufacturer is involved in
the export of aircraft, aircraft engines, propellers, appliances, or parts to the other Party.
Such production approvals shall ensure that all aircraft, aircraft engines, propellers,
appliances and parts conform to the approved design of the importing Party, have
undergone an operational check if applicable, and are in a condition for safe operation at

the time of export.

342 Because the Parties' regulatory systems for production are considered sufficiently
comparable, the importing Technical Agent or Aviation Authority shall not issue its

own production approval for those manufacturers regulated by the exporting Party.

3.43. Each Technical Agent and, where applicable, Aviation Authorities, shall recognize the

other Technical Agent's or Aviation Authorities' production approvals including:

(a) production approvals granted or extended for the manufacture of aircraft, aircraft
engines, propellers, appliances or parts within their territories; and for the
manufacture of aircraft, aircraft engines, propellers or parts outside their

territories, and
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3.44.

(b)

production approvals granted for the manufacture of aircraft, aircraft engines,
propellers, or parts, based upon a manufacturer's licensing agreement or
appropriate arrangement with a design approval holder in the other Party's
territory or a third country. When a licensing agreement for the production of an
aircraft, aircraft engine, or propeller separates the State of Design and State of
Manufacture responsibilities between the two Parties, the FAA and EASA, or an

Aviation Authority if appropriate, shall enter into a working arrangement.

Each Party's Technical Agent and, if applicable, Aviation Authorities, shall fulfil their

respective regulatory obligations to oversee manufacturers, and suppliers approved

under the manufacturer's quality system, located within the other's Party's territory by

relying on the other Party's surveillance system when all the following conditions are

met:

@

(®)

©

(d

The Technical Agent or Aviation Authority responsible for oversight of the

production approval holder officially requests surveillance assistance;
The manufacturing facility additionally has been granted a production approval of
similar scope, issued by either the Technical Agent or Aviation Authority of the

territory in which the facility is located;

The other Party's Technical Agent or Aviation Authority is willing and able to

undertake such activities as its resources permit, and

The Technical Agents or Aviation Authority shall document, as appropriate, the

details of any agreed surveillance assistance.
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345. For parts manufactured under the regulatory system of one Party at a facility located in
the other Party's territory, the Technical Agents and Aviation Authorities shall accept
Authorized Release Certificates or other documents, as agreed, in lieu of their own

documentation under the following conditions:

(a) The manufacturing facility has been granted a production approval of similar
scope, issued by either a Technical Agent or an Aviation Authority listed in
Appendix, having regulatory authority over this manufacturing facility; and,

where applicable;

(b) For delivery to an end user, the applicable approval holder has granted written
permission to its supplier when allowed under the regulatory system of the

approval holder.

3.4.6. For products manufactured under a licensing agreement, the Technical Agents shall
establish procedures to ensure that all changes introduced into the design by the licensee
are approved, through the design approval holder, by the Technical Agent carrying out
the responsibilities of the State of Design for the product.
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3.5.

Export Airworthiness Certification

Each Party's Technical Agent or, where applicable, the Aviation Authorities, shall
reciprocally accept the other Party's certifications of airworthiness for all products when
a product is exported from one Party's regulatory jurisdiction to the other Party's
regulatory jurisdiction with the appropriate airworthiness certification. The Technical
Agents and, where applicable, the Aviation Authorities or appropriately approved

organisations, shall issue the following airworthiness documentation with each export:

(a) An Export Certificate of Airworthiness for a new or used aircraft, as defined in the

technical implementation procedures;

(b) Either an Export Certificate of Airworthiness or an Authorized Release Certificate

for a new aircraft engine or propeller;

(¢) An Authorized Release Certificate for a new part or appliance.
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3.52.

For new products, the Technical Agents or the Aviation Authorities identified in
Appendix (or their designated regulated entities when appropriate) shall certify, by the
issuance of a specific airworthiness export document, that an aircraft, aircraft engine,

propeller, part or appliance:

(a) Conforms to a design approved by the importing Technical Agent and specified in
the type certificate data sheet or other design approval, including any additional

supplemental type certificates;

(b) Isin a condition for safe operation, including compliance with any Airworthiness
Directives (if applicable) or Safety Information Notice as notified by the importing
Technical Agent, and any mandatory safety actions (if applicable) concerning
production or maintenance as notified by the relevant importing Aviation

Authority;

(c) Has undergone a final operational check, if applicable;
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(d) TIs appropriately marked or identified in accordance with the requirements of the

importing Technical Agent;

(e) Meets all additional requirements prescribed and notified by the importing

Technical Agent, and

(f) For arebuilt aircraft engine, that the engine has been rebuilt by the engine's

manufacturer.

3.53. The Technical Agents or the Aviation Authorities identified in Appendix (or their
designated regulated entities when appropriate) shall also accept a used civil aircraft for
either standard or special/restricted airworthiness certification only if a type certificate
or European restricted type certificate holder exists to support continued airworthiness
of the aircraft and when the other Party's Technical Agent or Aviation Authority
certifies that the aircraft:

(a) has been properly maintained during its service life (as evidenced by appropriate

maintenance records), and

(b)  meets the requirements of paragraph 3.5.2(a) through (e).

The inspection and maintenance records to accompany a used aircraft are detailed in the

technical implementation procedures.
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3.5.4.

3.5.5.

3.5.6.

3.5.7.

All airworthiness documentation shall contain appropriate certifying statements, as

specified in the technical implementation procedures.

If, in the process of making an airworthiness certification, the exporting Technical
Agent or Aviation Authority is unable to satisfy all of the requirements specified in
paragraph 3.5.2 (a)-(f) or 3.5.3, the exporting Technical Agent or Aviation Authority
shall;

(a) Immediately notify the importing Technical Agent or Aviation Authority of this
fact;

(b) Coordinate, with the importing Technical Agent or Aviation Authority as
specified in the technical implementation procedures, their acceptance or rejection
of the exceptions to the requirements prior to completing the airworthiness

certification; and

(c) Document any accepted exceptions when exporting the product.

In addition to the products listed in Appendix to this Annex, the FAA shall continue to
accept products that were included in the scope of a bilateral agreement related to
airworthiness listed in Attachment 1 of the Agreement that conform to an
FAA-approved design provided that they were manufactured and issued an appropriate

airworthiness certification prior to the date of entry into force of this Agreement.
The European Community shall not require the specific marking European Parts

Approval (EPA) for parts imported from the United States except where EASA is acting
as the State of Design.
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4.1.

4.1.1.

ACCEPTANCE OF FINDINGS AND APPROVALS

Qualification Requirements for the Acceptance of Findings and Approvals

The Technical Agents and, where applicable, the Aviation Authorities, shall establish a
certification and oversight system for the various activities included in the scope of this
Annex. This system shall be documented and include the organizational structure, staff

qualifications, and internal policies and procedures used to perform those activities.

Each Technical Agent and, where applicable, the Aviation Authorities, shall
demonstrate sufficient knowledge of each other's system in terms of airworthiness and
environmental requirements, associated policy and guidance material, procedures and

organizational structure.

Each Technical Agent and, where applicable, the Aviation Authorities, shall ensure that
staff are appropriately qualified and have sufficient knowledge, experience, and training

to perform their responsibilities under this Agreement.

These systems shall be subject to internal quality audits, accreditation or standardization
inspections. The technical implementation procedures shall define the Technical Agents'
periodic participation in each other's internal quality audits, accreditation or
standardization inspections, including the inspections of Aviation Authorities described
in paragraph 4.2.3, in order to maintain mutual confidence in each other's systems. The
Technical Agents and the Aviation Authorities shall submit to such inspections and

ensure that regulated entities provide access to both Technical Agents.
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42.

42.1.

422

4.2.3.

Qualifications of the Technical Agents and Aviation Authorities

Subject to any conditions defined in the technical implementation procedures, the
Technical Agents are deemed to meet the requirements specified in paragraphs 4.1.1 to
4.1.3, following a confidence building process. For airworthiness certification, the
confidence building process has been completed as evidenced by the inclusion of this
Annex to the Agreement. For environmental certification, the confidence building

process is defined in the technical implementation procedures.

The Aviation Authorities that meet the requirements in paragraphs 4.1.1 to 4.1.3 for
production and airworthiness certification functions are listed in Appendix to this

Annex, with their scope of activity.

If following a standardization inspection by EASA, the European Community
determines that other Aviation Authorities meet the requirements specified in
paragraphs 4.1.1 to 4.1.3, the Technical Agents shall follow the process outlined in
Section 1 of the technical implementation procedures. Following completion of the
process, if they deem it appropriate, the Technical Agents shall then propose to the
Bilateral Oversight Board any amendments to Appendix, including changes in scope of

an Aviation Authority's activities.
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4.2.4. If one Technical Agent believes that the other Technical Agent's or any of the Aviation
Authorities' technical competency is no longer adequate, the Technical Agents shall
consult and propose an action plan, including any confidence building activities, in
order to address deficiencies. Similarly, if either Technical Agent believes that the
acceptance of findings or approvals made by an Aviation Authority should be
suspended, the Technical Agents shall consult. If confidence is not restored through
mutually acceptable means, either Technical Agent may refer the matter to the Bilateral
Oversight Board. If the problem is not solved through mutually acceptable means, either

Party may notify the other Party according to Article 18.A of the Agreement.

425, Similarly, the Technical Agents shall consult whenever either Technical Agent proposes
to consider the reinstatement of an Aviation Authority that has previously been removed
from Appendix by the Bilateral Oversight Board or whose findings or approvals have

been suspended.

S. COMMUNICATIONS
All communications between the Technical Agents and, where applicable, the Aviation
Authorities, including documentation, shall be in the English language. The Technical

Agents may agree to exceptions for certification compliance data on a case-by-case

basis.
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7.1.

72.

TECHNICAL CONSULTATIONS

The Technical Agents agree to resolve issues associated with implementation of this
Annex through consultation. The Technical Agents shall make every effort to resolve
issues at the lowest possible technical level using the process outlined in the technical

implementation procedures before elevating the issue to the Bilateral Oversight Board.

TECHNICAL ASSISTANCE

Upon request and after mutual agreement, each Party's Technical Agent or, where
applicable, an Aviation Authority, shall provide technical assistance to the other Party's
Technical Agent or, where applicable, an Aviation Authority, in certification and
continued airworthiness oversight activities related to design, production, airworthiness,
and environmental certification within each other's territory. The process for conducting

such assistance is described in the technical implementation procedures.
The Technical Agents or the Aviation Authorities may decline to provide such technical

assistance due to lack of resource availability, because the product is not within the

scope of this Agreement or there is no regulatory involvement with the facility.
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7.3.

7.4.

When technical assistance is provided, the Technical Agent or, where applicable, the
Aviation Authority, providing the assistance shall apply their respective Party's
regulatory system and procedures, unless otherwise agreed by the Technical Agents or,
where applicable, the Aviation Authority. Technical assistance including conformity
inspection, test witnessing, and compliance determinations may be conducted by
approved/delegated organizations. In cases where a European Community approved
organization does not have these privileges within its production authorisation, Aviation
Authorities may provide such assistance directly or by extending to the organization
such privileges. In cases where a European Community approved organization does not
have such privileges within its design authorisation, EASA may provide the technical

assistance directly or by extending to the organization such privileges.

Technical assistance may also be requested related to the import of used aircraft that
were originally exported from the United States or the European Community. Each
Party's Technical Agent or, where applicable, the Aviation Authorities, shall assist the
other Party's Technical Agent or Aviation Authority, as applicable, in obtaining
information regarding the configuration of the aircraft at the time it left the

manufacturer.
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NOTIFICATION OF INVESTIGATION OR ENFORCEMENT ACTION

Each Party's Technical Agents and, where applicable, the Aviation Authorities shall
notify the other Party's Technical Agent and, where applicable, the Aviation
Authorities, promptly of their own investigation or enforcement action that may involve
1) a product or regulated entity for airworthiness or environmental certification or 2) an
action of a Technical Agent or Aviation Authority that appears not to comply with this
Annex. The Technical Agents and, where applicable, the Aviation Authorities, shall
cooperate in sharing information needed for any such investigation or enforcement

action including its closure.
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Appendix

AIRWORTHINESS AND ENVIRONMENTAL CERTIFICATION

EASA, AVIATION AUTHORITY, AND U.S. PRODUCTS,
ASSOCIATED EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITY
ACCEPTED UNDER THIS AGREEMENT

European Community PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND

Technical Agent TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

EASA

Products and Associated | e  New aircraft conforming to an FAA-approved design,
Export Documentation manufactured under an EASA —issued Production
Accepted for Import into Organization Approval (POA) (paragraph 3.4.3), and
the U.S. accompanied by an EASA Form 27.

. New engines and propellers conforming to an
FAA-approved design that are manufactured under an
EASA-issued POA accompanied by an EASA Form 1,
Authorized Release Certificate.
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European Community

Technical Agent

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

The following new parts manufactured under an

EASA-issued POA that conform to FAA-approved design

data and are eligible for installation in a product or

appliance which has been granted an FAA design approval

(accompanied by an EASA Form 1):

>

Replacement parts regardless of the State of Design
for the product and/or appliance;

Modification parts for design changes where EASA
acts as the State of Design for the design change for
an EU applicant. When these modification parts are
associated with an EASA STC, the STC must be
within the scope of the technical implementation
procedures;

Modification parts for any product where the U.S. is
the State of Design for the design change and the
parts are produced under licensing agreement to the
U.S. design approval holder (split State of Design and
State of Manufacture).

Technical Assistance
Activities Performed on

Behalf of FAA

Design data (compliance statements) and test witnessing.

Production surveillance and oversight conducted as

technical assistance.

Conformity inspection.
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Aviation Authority in PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
Listed EU Member TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

State

Austria

Products and Associated | ¢ New small airplanes, VLA, and sailplanes and powered

Export Documentation sailplanes, conforming to an FAA-approved design,
Accepted for Import manufactured under an Austrian POA, and accompanied
into the U.S. by an EASA Form 27, Export Certificate of Airworthiness,

or an Austrian Export Certificate of Airworthiness issued
before September 28, 2008.

. Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
maintained in accordance with EASA Part 145 or Part M,
as applicable, when accompanied by an EASA Form 27,
Export Certificate of Airworthiness, or an Austrian Export
Certificate of Airworthiness issued before
September 28, 2008. If relevant provisions of Part M are
not yet implemented, the applicable maintenance
requirements will be those of Austria, and specified on the
Austrian Export Certificate of Airworthiness or EASA
Form 27.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

e  New engines and propellers conforming to an
FAA-approved design, manufactured under an Austrian
POA, and accompanied by an EASA Form 1, Authorized
Release Certificate, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005.

. New appliances conforming to an FAA-approved design,
manufactured under an Austrian POA, and accompanied
by an EASA Form 1, Authorized Release Certificate, or a
JAA Form One issued before September 28, 2005.

. The following new parts manufactured under an Austrian
POA that conform to FAA-approved design data and are
eligible for installation in a product or appliance which has
been granted an FAA design approval (accompanied by an
EASA Form 1, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005):

»  Replacement parts regardless of the State of Design
for the product and/or appliance;
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

»  Modification parts for design changes where EASA
acts as the State of Design for the design change for
an EU applicant. When these modification parts are
associated with an EASA STC, the STC must be
within the scope of the technical implementation
procedures;

»  Modification parts for any product where the U.S. is
the State of Design for the design change and the
parts are produced under licensing agreement to the
U.S. design approval holder (split State of Design

and State of Manufacture).

Technical Assistance
Activities Performed on
Behalf of FAA

. Production surveillance and oversight conducted as
technical assistance.

. Conformity inspection.
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Aviation Authority in

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND

Listed EU Member TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

State

Belgium

Products and . Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
Associated Export maintained in accordance with EASA Part 145 or Part M, as
Documentation applicable, when accompanied by an EASA Form 27,
Accepted for Import Export Certificate of Airworthiness, or a Belgian Export
into the U.S. Certificate of Airworthiness issued before

September 28, 2008. If relevant provisions of Part M are
not yet implemented, the applicable maintenance
requirements will be those of Belgium, and specified on the
Belgium Export Certificate of Airworthiness or EASA
Form 27.

. New appliances conforming to an FAA-approved design,
manufactured under a Belgian POA, and accompanied by
an EASA Form 1, Authorized Release Certificate, or a JAA
Form One issued before September 28, 2005.

. New manned balloons conforming to an FAA-approved
design, manufactured under Subpart F of EASA Part 21 or
Belgian POA, and accompanied by an EASA Form 27,
Export Certificate of Airworthiness, or a Belgian Export
Certificate of Airworthiness issued before

September 28, 2008.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

. The following new parts manufactured under a Belgian
POA that conform to FAA-approved design data and are
eligible for installation in a product or appliance which has
been granted an FAA design approval (accompanied by an
EASA Form 1, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005):

»  Replacement parts regardless of the State of Design
for the product and/or appliance;

»  Modification parts for design changes where EASA
acts as the State of Design for the design change for
an EU applicant. When these modification parts are
associated with an EASA STC, the STC must be
within the scope of the technical implementation
procedures;

»  Modification parts for any product where the U.S. is
the State of Design for the design change and the parts
are produced under licensing agreement to the U.S.
design approval holder (split State of Design and State

of Manufacture).

Technical Assistance
Activities Performed
on Behalf of FAA

. Production surveillance and oversight conducted as
technical assistance.

. Conformity inspection.
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Aviation Authority in

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND

Listed EU Member TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

State

Czech Republic

Products and . New small airplanes, VLA, and sailplanes conforming to an
Associated Export FAA-approved design, manufactured under a Czech
Documentation Republic POA, and accompanied by an EASA Form 27,
Accepted for Import Export Certificate of Airworthiness, or a Czech Export

into the U.S. Certificate of Airworthiness issued before

September 28, 2008.

. New manned balloons conforming to an FAA-approved
design, manufactured under a Czech Republic POA, and
accompanied by an EASA Form 27, Export Certificate of
Airworthiness, or a Czech Export Certificate of
Airworthiness issued before September 28, 2008.

. New airships conforming to an FAA-approved design,
manufactured under a Czech Republic POA, and
accompanied by an EASA Form 27, Export Certificate of
Airworthiness, or a Czech Export Certificate of
Airworthiness issued before September 28, 2008.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

. Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
maintained in accordance with EASA Part 145 or Part M, as
applicable, when accompanied by an EASA Form 27,
Export Certificate of Airworthiness, or a Czech Export
Certificate of Airworthiness issued before
September 28, 2008. If relevant provisions of Part M are
not yet implemented, the applicable maintenance
requirements will be those of the Czech Republic, and
specified on the Czech Export Certificate of Airworthiness
or EASA Form 27.

. New engines and propellers conforming to an
FAA-approved design, manufactured under a
Czech Republic POA, and accompanied by an EASA
Form 1, Authorized Release Certificate, or a JAA
Form One issued before September 28, 2005.

. New appliances conforming to an FAA-approved design,
manufactured under a Czech Republic POA, and
accompanied by an EASA Form 1, Authorized Release
Certificate, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

. The following new parts manufactured under a Czech

Republic POA that conform to FAA-approved design data

and are eligible for installation in a product or appliance

which has been granted an FAA design approval

(accompanied by an EASA Form 1, or a JAA Form One
issued before September 28, 2005):

»

Replacement parts regardless of the State of Design
for the product and/or appliance;

Modification parts for design changes where EASA
acts as the State of Design for the design change for
an EU applicant. When these modification parts are
associated with an EASA STC, the STC must be
within the scope of the technical implementation
procedures;

Modification parts for any product where the U.S. is
the State of Design for the design change and the
parts are produced under licensing agreement to the
U.S. design approval holder (split State of Design and
State of Manufacture).

Technical Assistance
Activities Performed
on Behalf of FAA

. Production surveillance and oversight conducted as

technical assistance.

. Conformity inspection.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

Denmark

Products and
Associated Export
Documentation
Accepted for Import
into the U.S.

Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
maintained in accordance with EASA Part 145 or Part M, as
applicable, when accompanied by an EASA Form 27,
Export Certificate of Airworthiness, or a Danish Export
Certificate of Airworthiness issued before

September 28, 2008. If relevant provisions of Part M are
not yet implemented, the applicable maintenance
requirements will be those of Denmark, and specified on the
Danish Export Certificate of Airworthiness or EASA Form
27.

New appliances conforming to an FAA-approved design,
manufactured under a Danish POA, and accompanied by an
EASA Form 1, Authorized Release Certificate, or a JAA
Form One issued before September 28, 2005.

110




Volume 2835, 1-49638

Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

. The following new parts manufactured under a Danish POA
that conform to FAA-approved design data and are eligible
for installation in a product or appliance which has been
granted an FAA design approval (accompanied by an
EASA Form 1, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005):

»  Replacement parts regardless of the State of Design
for the product and/or appliance;

»  Modification parts for design changes where EASA
acts as the State of Design for the design change for
an EU applicant. When these modification parts are
associated with an EASA STC, the STC must be
within the scope of the technical implementation
procedures;

»  Modification parts for any product where the U.S. is
the State of Design for the design change and the
parts are produced under licensing agreement to the
U.S. design approval holder (split State of Design and

State of Manufacture).

Technical Assistance
Activities Performed

on Behalf of FAA

. Production surveillance and oversight conducted as
technical assistance.

o Conformity inspection.
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Aviation Authority in | PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
Listed EU Member TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

State

Finland

Products and
Associated Export
Documentation
Accepted for Import
into the U.S.

. Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
maintained in accordance with EASA Part 145 or Part M as
applicable, when accompanied by an EASA Form 27,
Export Certificate of Airworthiness, or a Finnish Export
Certificate of Airworthiness issued before
September 28, 2008. If relevant provisions of Part M are
not yet implemented, the applicable maintenance
requirements will be those of Finland, and specified on the
Finnish Export Certificate of Airworthiness or EASA
Form 27.

. New appliances conforming to an FAA-approved design,
manufactured under a Finnish POA, and accompanied by an
EASA Form 1, Authorized Release Certificate, or a JAA
Form One issued before September 28, 2005.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

. The following new parts manufactured under a Finnish

POA that conform to FAA-approved design data and are

eligible for installation in a product or appliance which has

been granted an FAA design approval (accompanied by an
EASA Form 1, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005):

>

Replacement parts regardless of the State of Design
for the product and/or appliance;

Modification parts for design changes where EASA
acts as the State of Design for the design change for
an EU applicant. When these modification parts are
associated with an EASA STC, the STC must be
within the scope of the technical implementation
procedures;

Modification parts for any product where the U.S. is
the State of Design for the design change and the
parts are produced under licensing agreement to the
U.S. design approval holder (split State of Design and
State of Manufacture).

Technical Assistance
Activities Performed

on Behalf of FAA

Production surveillance and oversight conducted as

technical assistance.

Conformity inspection.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

France

Products and
Associated Export
Documentation
Accepted for Import
into the U.S.

New airplanes, helicopters, VLA, and sailplanes,
conforming to an FAA-approved design, manufactured
under a French POA, and accompanied by an EASA
Form 27, Export Certificate of Airworthiness, or a French
Export Certificate of Airworthiness issued before
September 28, 2008.

New manned balloons conforming to an FAA-approved
design, manufactured under Subpart F of EASA Part 21 or
French POA, and accompanied by an EASA Form 27,
Export Certificate of Airworthiness, or a French Export
Certificate of Airworthiness issued before

September 28, 2008.

Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
maintained in accordance with EASA Part 145 or Part M, as
applicable, when accompanied by an EASA Form 27,
Export Certificate of Airworthiness, or a French Export
Certificate of Airworthiness issued before

September 28, 2008. If relevant provisions of Part M are
not yet implemented, the applicable maintenance
requirements will be those of France, and specified on the
French Export Certificate of Airworthiness or EASA
Form 27.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

e  New engines and propellers conforming to an
FAA-approved design, manufactured under a French POA,
and accompanied by an EASA Form 1, Authorized Release
Certificate, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005.

. New appliances conforming to an FAA-approved design,
manufactured under a French POA, and accompanied by an
EASA Form 1, Authorized Release Certificate, or a JAA
Form One issued before September 28, 2005.

. The following new parts manufactured under a French POA
that conform to FAA-approved design data and are eligible
for installation in a product or appliance which has been
granted an FAA design approval (accompanied by an
EASA Form 1, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005):

»  Replacement parts regardless of the State of Design
for the product and/or appliance;
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

Modification parts for design changes where EASA
acts as the State of Design for the design change for
an EU applicant. When these modification parts are
associated with an EASA STC, the STC must be
within the scope of the technical implementation
procedures;

Modification parts for any product where the U.S. is
the State of Design for the design change and the
parts are produced under licensing agreement to the
U.S. design approval holder (split State of Design and
State of Manufacture).

Technical Assistance
Activities Performed
on Behalf of FAA

. Production surveillance and oversight conducted as

technical assistance.

o Conformity inspection.

Acceptance of French
Documentation on
Parts Produced in
France under a U.S.

Production Approval

. EASA Form 1, Authorized Release Certificate, shall be

accepted on parts produced under the quality system of a
U.S. Production Approval Holder (PAH), at a PAH's

supplier located in France, when that supplier also holds a

French POA for the same part.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

Germany

Products and
Associated Export
Documentation
Accepted for Import
into the U.S.

. New airplanes, helicopters, VLA, sailplanes and motorized
sailplanes, conforming to an FAA-approved design,
manufactured under a German POA, and accompanied by
an EASA Form 27, Export Certificate of Airworthiness, or
a German Export Certificate of Airworthiness issued before
September 28, 2008.

. New manned balloons conforming to an FAA-approved
design, manufactured under a German POA, and
accompanied by an EASA Form 27, Export Certificate of
Airworthiness, or a German Export Certificate of

Airworthiness issued before September 28, 2008,

. New airships conforming to an FAA-approved design,

manufactured under a German POA, and accompanied by
an EASA Form 27, Export Certificate of Airworthiness, or
a German Export Certificate of Airworthiness issued before
September 28, 2008.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
maintained in accordance with EASA Part 145 or Part M, as
applicable, when accompanied by an EASA Form 27,
Export Certificate of Airworthiness, or a German Export
Certificate of Airworthiness issued before

September 28, 2008. If relevant provisions of Part M are
not yet implemented, the applicable maintenance
requirements will be those of Germany, and specified on the
German Export Certificate of Airworthiness or EASA Form
27.

New engines and propellers conforming to an
FAA-approved design, manufactured under a German POA,
and accompanied by an EASA Form 1, Authorized Release
Certificate, or a JAA Form One issued before

September 28, 2005.

New appliances conforming to an FAA-approved design,
manufactured under a German POA, and accompanied by
an EASA Form 1, Authorized Release Certificate, or a JAA
Form One issued before September 28, 2005.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

. The following new parts manufactured under a German
POA that conform to FAA-approved design data and are
eligible for installation in a product or appliance which has
been granted an FAA design approval (accompanied by an
EASA Form 1, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005):

»  Replacement parts regardless of the State of Design
for the product and/or appliance;

»  Modification parts for design changes where EASA
acts as the State of Design for the design change for
an EU applicant. When these modification parts are
associated with an EASA STC, the STC must be
within the scope of the technical implementation
procedures;

»  Modification parts for any product where the U.S. is
the State of Design for the design change and the
parts are produced under licensing agreement to the
U.S. design approval holder (split State of Design and
State of Manufacture).
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

Technical Assistance
Activities Performed
on Behalf of FAA

. Production surveillance and oversight conducted as
technical assistance.

. Conformity inspection.

Acceptance of German
Documentation on
Parts Produced in
Germany under a U.S.

Production Approval

. EASA Form 1, Authorized Release Certificate, shall be
accepted on parts produced under the quality system of a
U.S. Production Approval Holder (PAH), at a PAH's
supplier located in Germany, when that supplier also holds

a German POA for the same part.
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Aviation Authority in

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND

Listed EU Member TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

State

Ttaly

Products and . New airplanes, helicopters, and VLA, conforming to an
Associated Export FAA-approved design, manufactured under an Italian POA,
Documentation and accompanied by an EASA Form 27, Export Certificate
Accepted for Import of Airworthiness, or an Italian Export Certificate of

into the U.S. Airworthiness issued before September 28, 2008.

. Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
maintained in accordance with EASA Part 145 or Part M, as
applicable, when accompanied by an EASA Form 27,
Export Certificate of Airworthiness, or an Italian Export
Certificate of Airworthiness issued before
September 28, 2008. If relevant provisions of Part M are
not yet implemented, the applicable maintenance
requirements will be those of Italy, and specified on the
Ttalian Export Certificate of Airworthiness or EASA
Form 27.

. New appliances conforming to an FAA-approved design,
manufactured under an Italian POA, and accompanied by
an EASA Form 1, Authorized Release Certificate, or a JAA
Form One issued before September 28, 2005.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

. The following new parts manufactured under an Italian

POA that conform to FA A-approved design data and are

eligible for installation in a product or appliance which has

been granted an FAA design approval (accompanied by an
EASA Form 1, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005):

>

A\

Replacement parts regardless of the State of Design
for the product and/or appliance;

Modification parts for design changes where EASA
acts as the State of Design for the design change for
an EU applicant. When these modification parts are
associated with an EASA STC, the STC must be
within the scope of the technical implementation
procedures;

Modification parts for any product where the U.S. is
the State of Design for the design change and the
parts are produced under licensing agreement to the
U.S. design approval holder (split State of Design and

State of Manufacture).

Technical Assistance
Activities Performed

on Behalf of FAA

Production surveillance and oversight conducted as

technical assistance.

Conformity inspection.

Acceptance of Ttalian
Documentation on
Parts Produced in Italy
under a U.S.
Production Approval

EASA Form 1, Authorized Release Certificate, shall be

accepted on parts produced under the quality system of a
U.S. Production Approval Holder (PAH), at a PAH's

supplier located in Italy, when that supplier also holds a

Ttalian POA for the same part.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

Lithuania

Products and
Associated Export
Documentation
Accepted for Import
into the U.S.

New sailplanes and powered sailplanes conforming to an
FAA-approved design manufactured under a Lithuanian
POA, and accompanied by an EASA Form 27, Export
Certificate of Airworthiness, or a Lithuanian Export
Certificate of Airworthiness issued before

September 28, 2008.

Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
maintained in accordance with EASA Part 145, or Part M
when implemented, when accompanied by an EASA
Form 27, Export Certificate of Airworthiness, or a
Lithuanian Export Certificate of Airworthiness issued
before September 28, 2008.

New propellers conforming to an FAA-approved design,
manufactured under a Lithuanian POA, and accompanied
by an EASA Form 1, Authorized Release Certificate, or a
JAA Form One issued before September 28, 2005.

The following new parts manufactured under a Lithuanian
POA that conform to FAA-approved design data and are
eligible for installation in a product which has been granted
an FAA design approval (accompanied by an EASA
Form 1, or a JAA Form One issued before

September 28, 2005):

»  Replacement parts for the products listed above.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

Luxembourg

Products and
Associated Export
Documentation
Accepted for Import
into the U.S.

. Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
maintained in accordance with EASA Part 145, or Part M
when implemented, when accompanied by an EASA
Form 27, Export Certificate of Airworthiness, or a
Luxembourgian Export Certificate of Airworthiness issued
before September 28, 2008.

. The following new parts manufactured under a
Luxembourgian POA that conform to FAA-approved
design data and are eligible for installation in a product or
appliance which has been granted an FAA design approval
(accompanied by an EASA Form 1, or a JAA Form One
issued before September 28, 2005):

»  Replacement parts regardless of the State of Design
for the product and/or appliance;

»  Modification parts for design changes where EASA
acts as the State of Design for the design change for
an EU applicant. When these modification parts are
associated with an EASA STC, the STC must be
within the scope of the technical implementation
procedures;

»  Modification parts for any product where the U.S. is
the State of Design for the design change and the
parts are produced under licensing agreement to the
U.S. design approval holder (split State of Design and
State of Manufacture).
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Aviation Authority in

Listed EU Member

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

State

Netherlands

Products and e  Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
Associated Export maintained in accordance with EASA Part 145 or Part M, as
Documentation applicable, when accompanied by an EASA Form 27,
Accepted for Import Export Certificate of Airworthiness, or a Dutch Export

into the U.S. Certificate of Airworthiness issued before

September 28, 2008. If relevant provisions of Part M are
not yet implemented, the applicable maintenance
requirements will be those of the Netherlands, and specified
on the Dutch Export Certificate of Airworthiness or EASA
Form 27.

. New appliances conforming to an FAA-approved design,
manufactured under a Dutch POA, and accompanied by an
EASA Form 1, Authorized Release Certificate, or a JAA
Form One issued before September 28, 2005.

. The following new parts manufactured under a Dutch POA
that conform to FAA-approved design data and are eligible
for installation in a product or appliance which has been
granted an FAA design approval (accompanied by an
EASA Form 1, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005):

»  Replacement parts regardless of the State of Design

for the product and/or appliance;
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

v

Modification parts for design changes where EASA
acts as the State of Design for the design change for
an EU applicant. When these modification parts are
associated with an EASA STC, the STC must be
within the scope of the technical implementation
procedures;

Modification parts for any product where the U.S. is
the State of Design for the design change and the
parts are produced under licensing agreement to the
U.S. design approval holder (split State of Design and
State of Manufacture).

Technical Assistance
Activities Performed
on Behalf of FAA

Production surveillance and oversight conducted as

technical assistance.

Conformity inspection.
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Aviation Authority in | PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
Listed EU Member TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

State

Poland

Products and
Associated Export
Documentation
Accepted for Import
into the U.S.

. New airplanes, helicopters, VLA, and sailplanes,
conforming to an FAA-approved design, manufactured
under a Polish POA, and accompanied by an EASA
Form 27, Export Certificate of Airworthiness, or a Polish
Export Certificate of Airworthiness issued before
September 28, 2008.

. Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
maintained in accordance with EASA Part 145 or Part M, as
applicable, when accompanied by an EASA Form 27,
Export Certificate of Airworthiness, or a Polish Export
Certificate of Airworthiness issued before
September 28, 2008. If relevant provisions of Part M are
not yet implemented, the applicable maintenance
requirements will be those of Poland, and specified on the
Polish Export Certificate of Airworthiness or EASA
Form 27.

. New engines and propellers conforming to an
FAA-approved design, manufactured under a Polish POA,
and accompanied by an EASA Form 1, Authorized Release
Certificate, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

. New appliances conforming to an FAA-approved design,
manufactured under a Polish POA, and accompanied by an
EASA Form 1, Authorized Release Certificate, or a JAA
Form One issued before September 28, 2005.

. The following new parts manufactured under a Polish POA
that conform to FAA-approved design data and are eligible
for installation in a product or appliance which has been
granted an FAA design approval (accompanied by an
EASA Form 1, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005):

»  Replacement parts for the Polish products listed
above;

»  Modification parts for design changes where EASA
acts as the State of Design for the design change for
an EU applicant. When these modification parts are
associated with an EASA STC, the STC must be
within the scope of the technical implementation

procedures;
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

»  Modification parts for any product where the U.S. is
the State of Design for the design change and the
parts are produced under licensing agreement to the
U.S. design approval holder (split State of Design and
State of Manufacture).

Technical Assistance
Activities Performed
on Behalf of FAA

. Production surveillance and oversight conducted as
technical assistance.

. Conformity inspection.
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Aviation Authority in
Listed EU Member
State

PRODUCTS, EXPORT DOCUMENTATION, AND
TECHNICAL ASSISTANCE ACTIVITIES

Portugal

Products and
Associated Export
Documentation
Accepted for Import
into the U.S.

. Used aircraft conforming to an FAA-approved design,
maintained in accordance with EASA Part 145, or Part M
when implemented, when accompanied by an EASA
Form 27, Export Certificate of Airworthiness, or a
Portuguese Export Certificate of Airworthiness issued
before September 28, 2008.

. The following new parts manufactured under a Portuguese
POA that conform to FAA-approved design data and are
eligible for installation in a product or appliance which has
been granted an FAA design approval (accompanied by an
EASA Form 1, or a JAA Form One issued before
September 28, 2005):
>  Replacement parts regardless of the State of Design

for the produ